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AWARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this tool
must read and understand these instructions before performing
any such task.




LOCAL SALES AND SERVICE LOCATIONS

Please find your local contact at: www.cp.com
Busque su contacto local en: www.cp.com
Votre contact local sur : www.cp.com

Per trovare il contatto CP nella vostra zona,
visitate: www.cp.com

Du kan hitta din lokala kontakt pa: www.cp.com

Ihren Ansprechpartner finden Sie auch unter:
Www.cp.com

Por favor, encontre o seu distribuidor local em:
www.cp.com

Du kan finne din lokale kontakt pa: www.cp.com

U kunt uw plaatselijke contact vinden op:
WWW.Cp.com

Find din lokale kontakt pa: www.cp.com

Katso paikallisia yhteystietoja osoitteesta:
WWW.Cp.com
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MECTHbIM MpeACTaBUTENEM KOMNaHUN, MOXET
ObITb HaMgeHa Ha cneayolleM Beb-canTe:
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190 www.cp.com I A LI 2R B4 o

MapakaAoUpe BpeiTe TOV TOTTIKO 0OG AVTITIPOCWTTO

oTn dielBuvon: www.cp.com

A helyi elérhetéségek megtalalhatok itt:
Www.cp.com

Lddzu, atrodiet vietéjas kontaktpersonas:
Www.cp.com

Najblizszg placéwke mozna znalez¢ po adresem:
Www.cp.com

Svij mistni kontakt laskavé vyhledejte na adrese:
Www.cp.com

Prosim, vyhladajte svoj miestny kontakt na
adrese: www.cp.com

Prosimo, najdite svoj lokalni kontakt na:
WwWw.cp.com

Vietinj kontaktq rasite svetainéje: www.cp.com
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3a KOHTaKT C MECTEH NpeACcTaBUTer, Moss,
rnoceTeTe: Www.cp.com

Svojega lokalnog predstavnika pronadite na:
Www.cp.com

Puteti gasi informatiile reprezentantului autorizat
local din regiunea dumneavoastra la: www.cp.com

Yerel temsilcinizi su adresden bulabilirsiniz:
WWW.CP.COm
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@ English

Machine Type:
Power tool equipped with M14, 3/8”, 5/8” & Hexagonal spindle with
various sanding pad for sanding — No other us is permitted.

INSTRUCTION MANUAL

Air Supply Requirements

1. Supply tool with 90 psig (6.3 bar) of clean, dry air. Higher pressure
drastically reduces tool life.

2. Connect tool to air line using pipe, hose and fitting sizes shown in the
diagram below.

3. Do not install a quick coupler directly into the grinder throttle handle.
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Lubrication

Use an air line lubricator with SAE #10 oil, adjusted to two drops per
minute. If an air line lubricator cannot be used, add air motor oil to the
inlet once a day.

To obtain the maximum efficienty from the pneumatic tool, use the
correct quantity of grease for the bevel gear:

For tool speed 12000 / 13500 rpm put 3.5g

For tool speed 6000 / 7500 / 8500 rpm put 59

Recommanded Grease

6159901490 (249)

6159901480 (1Kg)

Eord

\ 3/8" (10mm)

Maintenance

1. Disassemble and inspect tool every three months if the tool is used
every day. Replace damaged or worn parts.

2. To keep downtime to a minimum, the following service kits are
recommended:
Tune-Up Kit: 2050556003

Technical Data

Type CP Name Power Free speed RPM
CP3650-120AAE 2,3Hp (1700W) 12000
CP3650-120AB 2,3Hp (1700W) 12000

Sander CP3650-085AAE 2,3Hp (1700W) 8500
CP3650-075AAE 2,1Hp (1500W) 7500
CP3650-075AB 2, 1Hp (1500W) 7500
CP3650-085AB 2,3Hp (1700W) 8500

Air pressure 90psi (6.3bars)

Original Instructions

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the contents or
part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, model
denominations, part numbers and drawings. Use only authorized parts.
Any damage or malfunction caused by the use of unauthorized parts is
not covered by Warranty or Product Liability.

CP3650 Series

Sanders
Noise & Vibration Declaration*
Vibration A Sound pres-
Type CP Name level a® Uncem?lrzﬂy L sure Iesel‘z'
(m/s?) (ks (dBA)

CP3650-120AAE 2,9 1,5 85
CP3650-120AB 29 1,5 86
Sander CP3650-085AAE 34 1,5 80
CP3650-075AAE 33 1,6 79
CP3650-075AB 3,3 1,6 78
CP3650-085AB 2,6 1,5 80

(1) Re. ISO 28927-3 for sanders
(2) Uncertainly 3 dB(A), in accordance with EN ISO 15744. For Sound
power, add 11 dB(A)

Declaration of noise and vibration emission

All values are current as of the date of this publication. For the latest
information please visit cp.com.

These declared values were obtained by laboratory type testing in
accordance with the stated standards and are suitable for comparison
with the declared values of other tools tested in accordance with the
same standards. These declared values are not adequate for use in risk
assessments and values measured in individual work places may be
higher. The actual exposure values and risk of harm experienced by an
individual user are unique and depend upon the way the user works, the
workpiece and the workstation design, as well upon the exposure time
and the physical condition of the user.

We, Chicago Pneumatic, cannot be held liable for the consequences

of using the declared values, instead of values reflecting the actual
exposure, in an individual risk assessment in a work place situation over
which we have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is not
adequately managed. An EU guide to managing hand-arm vibration

can be found at www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-
NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

We recommend a programme of health surveillance to detect early
symptoms which may relate to noise or vibration exposure, so that
management procedures can be modified to help prevent future
impairment.

MANUFACTURER'’S LIMITED WARRANTY
Limited Warranty: The “Products” of the Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
(“CP”) are warranted to be free from defects in material and workmanship for
one year from the date of purchase. This Warranty applies only to Products
purchased new from CP or its authorized dealers. Of course, this Warranty
does not apply to products which have been abused, misused, modified, or
repaired by someone other than CP or its Authorized Service Representatives.
If a CP Product proves defective in material or workmanship within one year
after purchase, return it to any CP Factory Service Center or Authorized Service
Center for CP tools, transportation prepaid, enclosing your name and address,
adequate proof of date of purchase, and a short description of the defect. CP
will, at its option, repair or replace defective Products free of charge. Repairs
or replacements are warranted as described above for the remainder of the
original warranty period. CP's sole liability and your exclusive remedy under this
Warranty is limited to repair or replacement of the defective Product. (There Are
No Other Warranties Expressed Or Implled And CP Shall Not Be Liable For

I, Consequential, Or Sp I D: Or Any Other Damages,
Costs Or Expenses Excepting Only The Cost Or Expense Of Repair Or
Replacement As Described Above.)



www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
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MANUAL DE INSTRUCCIONES
Tipo de equipo:

Herramienta neumatica equipada con eje de M14, 3/8”, 5/8” y hexagonal con
distintas almohadillas de pulido para pulir — No se permite otro uso.

Espec:flcacmnes del suministro de aire
La herramienta requiere aire limpio y seco suministrado a una presion de
90 psig/6,3 bar. Cualquier presion superior puede reducir drésticamente la
vida util de la herramienta.

2. Conecte la herramienta en la linea de aire usando el tubo y la manguera;
encaje las piezas segun los tamafios indicados en el diagrama que se
encuentra.

3. No instale un acoplamiento de cambio rapido directamente en el mango
del regulador de la pulidora.
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Lubricacion
Utilice una copa de lubricacion con aceite SAE #10, regulado a
suministrar dos gotas por minuto. En caso de no disponer de una
copa, aplique aceite de motor neumatico a la entrada una vez al dia.
Para obtener la maxima eficacia de la herramienta neumatica, utilice
la cantidad correcta de grasa para el engranaje:
Para velocidad de herramienta 12000 / 13500 rpm aplicar 3,5g
Para velocidad de herramienta 6000 / 7500 / 8500 rpm aplicar 5g
Grasa recomendada
6159901490 (249)
6159901480 (1Kg)

Mantenimiento

1. Desmonte e inspeccione el motor de aire cada tres meses si la
herramienta se usa todos los dias. Reemplace las partes dafiadas o
gastadas.

2. Para disminuir el tiempo perdido, se recomienda el uso de los juegos de
servicio que se encuentran:
Kit de mantenimiento: 2050556003

Especificaciones técnicas

Tipo Nombre CP Potencia Velocidad libre RPM
CP3650-120AAE 2,3Hp (1700W) 12000
CP3650-120AB 2,3Hp (1700W) 12000

Pulidora CP3650-085AAE 2,3Hp (1700W) 8500
CP3650-075AAE 2,1Hp (1500W) 7500
CP3650-075AB 2,1Hp (1500W) 7500
CP3650-085AB 2,3Hp (1700W) 8500

Presion de aire 90 psi (6,3 bar)

Instrucciones originales

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Derechos reservados. Cualquier uso o copiado no autorizado del contenido
o parte del mismo estéa prohibido. Esto corresponde en particular a marcas
comerciales, denominaciones de modelos, nimeros de partes y dibujos.
Utilice partes autorizadas unicamente. La garantia o responsabilidad de
productos no cubre ningin dafio o defecto causado por el uso de partes
no autorizadas.

Gama CP3650

Lijadoras
Declaracion de valores de ruido y vibraciéon*

Nivel de Peernanny Nivel de

Tipo Nombre CP vibracion bre ki presién

am (mis?) donora®

(m/s?) (dBA)

CP3650-120AAE 29 1,5 85
CP3650-120AB 2,9 15 86
Liadora CP3650-085AAE 3.4 1,5 80
! CP3650-075AAE 3,3 1.6 79
CP3650-075AB 3,3 1,6 78
CP3650-085AB 2,6 15 80

(1) Re. ISO 28927-3 para lijadoras
(2) Incertidumbre 3 dB(A), de acuerdo con EN ISO 15744. Para la energia

acustica, sumar 11 dB(A).

Declaracion de valores de ruido y vibracién

Todos los valores son correctos en el momento de la publicacion. Para
conocer la ultima informacion, visite www.cp.com.

Estos valores declarados se obtuvieron en pruebas de laboratorio en
cumplimiento con las normas establecidas y no son adecuados para utilizarse
en evaluaciones de riesgos. Los valores medidos en lugares de trabajo
individuales podrian ser mas altos que los valores declarados. Los valores

de exposicion reales y el riesgo de peligro experimentado por un usuario
individual son unicos y dependen del habito de trabajo del usuario, la pieza
en la que se esta trabajando y el disefio de la estacion de trabajo, ademas del
tiempo de exposicion y las condiciones fisicas del usuario. Nosotros, Chicago
Pneumatic, no podemos aceptar responsabilidad por las consecuencias

de utilizar los valores declarados en lugar de los valores que reflejan la
exposicion real en una evaluacién de riesgo individual y en una situacion de
lugar de trabajo sobre los que no tenemos ningln control. Esta herramienta
puede provocar sindrome de vibracién. Si no se gestiona adecuadamente su
utilizacion.

Encontrara una guia de la UE respecto a lagestion de vibraciones transmitidas
al sistema manobrazo en la pagina www.pneurop.eu/uploads/documents/
pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Se recomienda mantener
un programa de control sanitario de deteccion precoz de los sintomas
relacionados con la exposicion a vibraciones, con objeto de modificar los
procedimientos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

GARANTIA LIMITADE DEL FABRICANTE

Garantia Limitada: Los “Productos” de Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (“CP")
estan garantizados contra todo defecto de material y mano de obra durante un afio
a partir de la fecha de adquisicion. Esta garantia se aplica solamente a los productos
nuevos adquiridos de CP o de sus representantes autorizados. Es evidente que esta
Garantia no se aplica a los productos maltratados, mal empleados, modificados o
reparados por personal ajeno a CP o sus representantes de servicios autorizados. Si
un producto CP presenta alguin defecto de material o de mano de obra dentro de un
afio después de la compra, devuélvalo a cualquier centro de servicio de fabrica CP o
cualquier centro de servicio autorizado para herramientas CP, con el transporte pagado,
incluyendo su nombre y direccién, una prueba adecuada de la fecha de adquisicion
y una breve descripcion del defecto. CP reparara o sustituira gratuitamente, segin
su criterio, los productos defectuosos. Esta Garantia cubrira todas la reparaciones o
sustituciones de productos que tengan lugar dentro del plazo de garantia original. La
unica responsabilidad de CP y la compensacion exclusiva al usuario en esta Garantia
se limita a la reparacion o sustitucién del producto defectuoso. (No Existe Ninguna
Otra Garantia, Expresa O Impllcnta YCP No Podra Ser Considerado Responsable
De Ningtin Dafio O E ial, O C Otro Dafio,
Costos O Gastos Con La Umca Excepcion Del Costo O Gasto De Reparaciéon O
Sustitucion Como Se Ha Descrito Anteriormente.)



www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
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GUIDE D’UTILISATION
Catégorie:

Outil pneumatique avec axe M14, 3/8”, 5/8” & Hexagonal pouvant accomoder
plusieurs coussins de pongage- Aucune autre utilisation n’est autorisée.

Alimentation en air comprimé

1. Cet outil doit &tre alimenté en air pur et sec a une pression de 6,3 bar
(90 psi). Une pression plus élevée entrainerait une usure nettement plus
rapide.

2. Reliez I'outil & la ligne d’air en utilisant la conduite, le tuyau et les raccords
dans les dimensions indiquées dans le schéma.

3. Ne fixez pas d’attaches rapides directement dans la poignée d’accélération
de la meuleuse.
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Lubrification

A
Utilisez un lubrificateur sur la canalisation d’air réglé pour dispenser deux
gouttes d’huile SAE #10 par minute. Si vous ne pouvez pas utiliser un
lubrificateur sur la conduite d'air, ajoutez de I'huile de moteur dans I'unité
d’admission une fois par jour.
Pour obtenir un maximum d’efficacité de I'outil pneumatique, utiliser la
bonne quantité de graisse sur le renvoi d’angle:
Pour les outils de régime 12000 / 13500 tr/min. utiliser 3,59
Pour les outils de régime 6000 / 7500 / 8500 tr/min. utiliser 5g
Graisse recommandée
6159901490 (24g)
6159901480 (1Kg)

\

3/8" (10mm

Entretien

1. Démontez et vérifiez le moteur pneumatique et le montage du régulateur
tous les trois mois si I'outil est utilisé quotidiennement. Changez les pieces
usées ou abimées.

2. Pour maintenir le temps d’arrét au minimum, nous recommandons les kits
de service suivants:
Kit de maintenance: 2050556003

Caractéristiques

Type Dénomination CP Puissance Tr/Min régime libre
CP3650-120AAE 2,3Hp (1700W) 12000
CP3650-120AB 2,3Hp (1700W) 12000

Ponceuse CP3650-085AAE 2,3Hp (1700W) 18500
CP3650-075AAE 2,1Hp (1500W) 7500
CP3650-075AB 2,1Hp (1500W) 7500
CP3650-085AB 2,3Hp (1700W) [8500

Pression d'air : 90 psi (6,3 bar)

Instructions originales

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Tous droits réservés. Toute utilisation ou reproduction non autorisée du
contenu ou d’une partie du contenu est interdite. Cette restriction s’applique en
particulier aux marques de commerce, dénominations de modéle, numéros de
piéce et plans. N'utiliser que des piéces autorisées. Aucun dégat ou défaut de
fonctionnement résultant de I'utilisation de piéces non autorisées n’est couvert
par la Garantie ou la Responsabilité de produits.

Série CP3650

Ponceuses
Niveaux de bruit et de vibrations*
Niveau de A | Niveau de
Type Dénomination Vibration a® Incertltuczie ¥ pression
(m/s?) ) sonore® (dBA)
CP3650-120AAE 29 15 85
CP3650-120AB 2,9 1,5 86
Ponceuse CP3650-085AAE 3,4 1,5 80
CP3650-075AAE 3,3 1,6 79
CP3650-075AB 33 1,6 78
CP3650-085AB 2,6 1,5 80

(1) Cf. ISO 28927-3 pour les ponceuses
(2) incertitude 3 dB(A), conformément a EN ISO 15744. Pour la puissance
acoustique ajouter 11 dB (A).

Niveau de bruit et émission de vibration déclarés

Toutes les valeurs sont celles connues a la date de

publication du présent document. Pour obtenir les

renseignements les plus récents, visiter le www.cp.com

Ces valeurs ont été obtenues par des essais en laboratoire conformément

aux normes indiquées; elles ne peuvent pas étre utilisées pour I'évaluation
des risques. Les valeurs mesurées sur les lieux de travail individuels peuvent
étre supérieures aux valeurs indiquées. Les valeurs d’exposition et le risque
de préjudice réels dépendent de I'utilisateur et de sa condition physique, de la
méthode de travail utilisée, de la piece de travail, de la conception de la station
de travail et du temps d’exposition. Chicago Pneumatic ne saurait étre tenue
responsable des conséquences de I'utilisation des valeurs ci-dessus au lieu
des valeurs représentatives de I'exposition réelle, dans les études de risques
individuelles sur les lieux de travail qui échappent a notre contréle. Cet outil
peut provoquer des Troubles Musculo-Squelettiques, si son utilisation n’est pas
correcte. Un guide communautaire de la prévention des TMS peut étre trouvé
sur le site :
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

Nous recommandons un programme de surveillance de la santé pour détecter
les premiers symptomes se rapportant au bruit ou & I'exposition aux vibrations,
et de modifier les conditions travail pour aider a prévenir les troubles a venir.

LIMITES DE LA GARANTIE DU FABRICANT

Limitation de garantie: Les “Produits” de la société Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
(“CP”) sont garantis contre tous vices de matériel et de fabrication pour une période
d’'un an a partir de la date d’achat. Ladite garantie s’applique uniquement aux produits
achetés auprés de Chicago Pneumatic et de ses revendeurs agréés. En sont exclus les
produits soumis a un usage impropre ou abusif, modifiés ou réparés par des personnes
non employées par Chicago Pneumatic ou ses unités de service agréés. Si un produit
Chicago Pneumatic présente un vice de matériel ou de fabrication, renvoyez-le au
centre de service Chicago Pneumatic ou au centre agréé de votre choix en port payé, en
indiquant vos nom et adresse et en incluant un justificatif de la date d'achat ainsi qu'une
bréve description du défaut. Chicago Pneumatic remplacera ou réparera gratuitement, a
sa discrétion, le produit défectueux. Les réparations ou produits de remplacement seront
garantis selon les termes ci-dessus pour le reste de la durée de la garantie d’origine. La
responsabilité de Chicago Pneumatic et vos prétentions concernant la présente garantie
se limitent a la réparation ou au remplacement du produit mis en cause. (Toute autre
garantie, implicite ou explicite est exclue. Chicago Pneumatic ne peut en aucun
cas étre tenu des i indi ou autres, ni des
frais encourus a I'exception du colt de la réparation ou du remplacement dans
les cas stipulés ci-dessus.)



www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
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MANUALE DELLE ISTRUZIONI
Tipo di prodotto:

Attrezzo elettrico dotato di mandrino esagonlae M14, 3/8”, 5/8” con diversi
dischi di carta vetrata per levigatura -Non sono consentiti altri usi.

Alimentazione

1. Alimentare I'utensile con aria pulita e secca a 6,3 bar. Una pressione pil
elevata riduce drasticamente la durata dell’'utensile.

2. Collegare il dispositivo alla conduttura dell’aria attraverso il tubo, il tubo
flessibile e le finiture mostrate nella figura.

3. Non installare un accoppiatore rapido direttamente nellimpugnatura della
valvola di regolazione della smerigliatrice.
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Lubrificazione
Usare un lubrificatore di linea con olio SAE #10 regolato a due gocce al
minuto. Se non si dispone di un lubrificatore di linea, aggiungere olio per
motori ad aria nell’apposita apertura una volta al giorno.
Per ottenere la massima efficienza dell’attrezzo pneumatico, utilizzare la
giusta quantita di grasso per I'ingranaggio conico: Per velocita attrezzo
12000/13500 g/min mettere 3,5 g
Per velocita attrezzo 6000 / 7500 / 8500 min mettere 5g
Grasso consigliato
6159901490 (24g)
6159901480 (1Kg)

Manutenzione

1. Se l'utensile viene utilizzato ogni giorno, smontare e controllare il motore
ad aria ed il gruppo regolatore ogni tre mesi. Sostituire le parti usurate o
danneggiate.

2. Per mantenere il tempo di inattivita al minimo, si raccomanda I'uso dei kit di
manutenzione:
Kit Di Manutenzione: 2050556003

Dati tecnici

Tipo Nome CP Alimentazione V_e_loc!ta it
giri/min

CP3650-120AAE 2,3Hp (1700W) 12000
CP3650-120AB 2,3Hp (1700W) 12000

Levigatrice CP3650-085AAE 2,3Hp (1700W) 8500
CP3650-075AAE 2,1Hp (1500W) 7500
CP3650-075AB 2,1Hp (1500W) 7500
CP3650-085AB 2,3Hp (1700W) 8500

Pressione aria 90 psi (6,3 bar)

Istruzioni originali

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Tutti i diritti riservati. Qualsivoglia uso non autorizzato o copia del
contenuto o di parte del contenutoé proibito. Questo vale in particolar
modo per i marchi registrati, le descrizioni dei modelli, i numeri delle parti
e i grafici. Si consiglia I'utilizzo di parti originali non & coperto da garanzia
o da responsabilita per danni causati da prodotto difettoso.

Serie CP3650

Dispositivi di levigatura

Dichiarazione relativa al rumore e alle vibrazioni*

Livello Livello
vibrazioni | Incerto k(" pressione
e Mo ©2 a® (m/s?) acustica®
(m/s?) (dBA)
CP3650-120AAE 29 1,5 85
CP3650-120AB 29 15 86
Levigatrice CP3650-085AAE 3,4 1,5 80
CP3650-075AAE 3.3 1.6 79
CP3650-075AB 3,3 1,6 78
CP3650-085AB 26 15 80

(1) Re. ISO 28927-3 pentru slefuitoare
(2) Incertezza 3 dB(A), a norma EN ISO 15744. Per la potenza acustica,
aggiungere 11 dB(A).

Dichiarazione relativa al rumore e alle vibrazioni

Tutti i valori sono vigenti alla data della presente

pubblicazione. Per informazioni piti recenti, visitare

www.cp.com.| valori dichiarati sono stati ottenuti da test eseguiti in laboratorio
in conformita con le norme stabilite e non sono adeguati per l'uso nella
valutazione dei rischi. | valori rilevati in determinati luoghi lavorativi possono
essere superiori ai valori dichiarati. | valori di esposizione reali e il rischio di
pericolo a cui il singolo utente € soggetto sono esclusivi e dipendono dal modo
in cui la persona lavora, dal pezzo in lavorazione e dalla struttura dell’area di
lavoro, nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni fisiche dell'utente.
Noi, Chicago Pneumatic, non possiamo essere ritenuti responsabili per le
conseguenze derivanti dall’'uso dei valori dichiarati, anziché di valori che
riflettono I'esposizione effettiva, nella specifica valutazione di eventuali rischi
in un luogo lavorativo su cui non abbiamo alcun controllo. Se non utilizzato

in modo idoneo, questo utensile pud provocare la sindrome da vibrazioni
manobraccio. Per una guida UE sulla gestione delle vibrazioni mano-braccio,
consultare I'indirizzo internet www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-
NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Si raccomanda I'adozione di un programma di controllo sanitario finalizzato a
individuare i primi sintomi di un’eventuale esposizione alle vibrazioni, affinché
sia possibile modificare le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita
significative.

GARANZIA LIMITATA DEL FABRICANTE

Garanzia Limitata: La Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (“CP") garantisce che i suoi
prodotti (i “Prodotti”) saranno esenti da difetti di materiale e di fabbricazione per un anno
adecorrere dalla data di acquisto. La garanzia & valida solo per i Prodotti acquistati nuovi
presso la CP o i rivenditori autorizzati. Questa garanzia non & valida se i Prodotti CP
sono stati usati in modo improprio, manomessi, modificati o riparati da persone diverse
dal personale CP o di un Centro di assistenza CP. Nel caso in cui uno dei Prodotti
CP presenti entro un anno dalla data di acquisto difetti di materiale o di fabbricazione,
recapitarlo a un Centro di assistenza CP con le spese di trasporto pagate, allegando
il proprio nome e indirizzo, la prova della data di acquisto e una breve descrizione del
difetto rilevato. La CP riparera o sostituira gratuitamente, a sua discrezione, i Prodotti
difettosi senza alcuna spesa da parte dell'acquirente. Eventuali riparazioni o sostituzioni
sono garantite come descritto sopra per il resto del periodo di garanzia originario. La
garanzia € limitata alla riparazione o alla sostituzione del prodotto difettoso. (Non vi
sono altre garanzie esplicite o implicite e inoltre la CP non sara responsabile di
danni incidentali, indiretti o speciali o per altri danni, costi o spese eccezione fatta
per i costi o le spese di riparazione o di sostituzione come descritto sopra.)


www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Svenska
(Swedish)

S

BRUGSANVISNING
Maskintyp:

Tryckluftsverktyg utrustat med M14, 3/8 tums, 5/8 tums & sexkantig
spindel med olika slipplattor for ytslipning — ingen annan anvandning ar
tillaten.

Tryckluftsfordringar

1. Forse verktyget med ren, torr luft med ett tryck av 6,3 bar (90 psig).
Haogre tryck reducerar verktygets livslangd i vasentlig grad.

2. Koppla ihop verktyget med Iuftledningen genom anvandning av ror-,
slang- och kopplingsstorlekar angivna i diagrammet.

3 Installera inte snabbkoppling direkt in i ytsliparens gasreglage.
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CP3650 serien

Ytslipmaskiner
Buller- och vibrationsdeklaration*
Vibrations- | Osakerhet | . L
Typ CP-namn niva ath KO L’”d"ﬂ%k:""’a(z’
(misy) | (mis?y) (G

CP3650-120AAE__ 2,9 1,5 85
CP3650-120AB 2,9 1,5 86
Vislipmaskin CP3650-085AAE__ |34 1,5 80
CP3650-075AAE__|3,3 1,6 79
CP3650-075AB 3,3 1,6 78
CP3650-085AB 2,6 1,5 80

(1) Se ISO 28927-3 for ytslipmaskiner
(2) Ovisshet 3 dB(A), enligt EN ISO 15744. For ljudstyrka héj med
11 dB(A).

Buller- och vibrationsdeklaration
Alla varden galler vid publikationsdatum for detta
dokument. For senaste information, besok cp.com.

Smérjning
Anvand smorjdon for luftledningar med olja av typ SAE nr 10, installd
pa tva droppar per minut. Om smérjdon for luftledningar inte kan
anvandas ska inloppet férses med luftmotorolja en gang per dag.
For att fa maximal effektivitet fran det pneumatiska verktyget, anvand
korrekt mangd smorijfett pa kuggvaxeln:
For verktygshastighet 12000 / 13500 rpm tillsatt 3,5 g
For verktygshastighet 6000 /7500 / 8500 rpm tillsatt 5g
Rekommenderat smorjfett
6159901490 (24 g)
6159901480 (1 kg)

Underhall

1. Montera isar och kontrollera tryckluftsmotorn och regulatorenheten
var tredje manad om verktyget anvénds varje dag. Byt ut skadade
och slitna delar.

2. FOor att halla stillestandstiden till ett minimum rekommenderas
foljande servicesatser:
Underhallssats: 2050556003

Tekniska data

Typ CP-namn Effekt Fritt varvtal varv/min
CP3650-120AAE 2,3Hp (1700W) 12000
CP3650-120AB 2,3Hp (1700W) [12000

Ytslipmaskin CP3650-085AAE 2,3Hp (1700W) 18500
CP3650-075AAE 2,1Hp (1500W) |7500
CP3650-075AB 2,1Hp (1500W) 17500
CP3650-085AB 2,3Hp (1700W) |8500

Lufttryck 90 psi (6.3 bar)

Originalinstruktioner

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Alla rattigheter forbehalls. All icke auktoriserad anvandning eller kopiering av
innehallet eller del darav ar forbjudet. Detta géller speciellt for varumarken,
modellbenamningar, artikelnummer och ritningar. Anvand andast auktoriserade
delar. All skada eller felaktig funktion orsakat av anvandning av icke auktoriserade
delar tacks ej av garanti eller produktansvarighet.

De har f: ja vardena erhélls genom laboratorieprover i
Overensstammelse med uppgivna standarder och ar ej lampliga

for riskutvarderingar. Varden som uppmatts pa individuella
arbetsplatser kan vara hogre an de faststéllda vardena. De faktiska
exponeringsvardena och risken for skada for en individuell anvandare
ar unik och beror pa det sétt som anvandaren arbetar, arbetsstycket
och arbetsplatsens konstruktion, saval som pa exponeringstiden och
anvéandarens fysiska tillstand. Vi, Chicago Pneumatic, kan ej hallas
ansvariga for foljder vid anvandning av faststallda varden istallet for
varden som aterkastar den faktiska exponeringen for en individuell
riskutvardering i en situation pa en arbetsplats, 6ver vilken vi ej har
nagon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka vibrationssyndrom pa handen-armen om
verktyget inte hanteras pa ratt satt.

Det finns EU-guide angaende hantering av hand-arm vibrationer pa
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

For att forebygga eventuella framtida &kommor rekommenderar vi att
halsokontroller genomférs for att upptécka tidiga symptom som kan bero
pa vibrationsrelaterade arbetsuppgifter.

TILLVERKARENS BEGRANSEDE GARANTI

Begransad garanti: Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (“CP”) produkter garanteras vara
felfria betréffande material och utférande i ett ar fran inkdpsdatum. Denna garanti galler
endast produkter inkopta fran CP eller dess auktoriserade aterforsaljare. Denna garanti
galler givetvis inte produkter som har anvantes pa felaktigt satt, missbrukats, modifierats
eller reparerats av annan an CP eller dess auktoriserade servicerepresentanter. Om en
av CP:s produkter visar sig vara defekt med avseende pa material eller utférande inom
ett ar efter inkdp ska den returneras till ett CP fabriksservicecentrum eller auktoriserat
servicecentrum for CP-verktyg, frakten betald. tillsammans med ert namn och adress,
bevis avseende inképsdatum och en kort beskrivning av defekten. CP kommer enligt
eget gottfinnande att reparera eller byta ut defekta produkter utan kostnad. Reparationer
och utbyten ar garanterade sasom beskrivs ovan for aterstoden av den ursprungliga
garantiperioden. CP:s enda ansvar och er enda gottgorelse enligt denna garanti ar
begransad till reparationeller utbyte av den defekta produkten. (Den ovan namnda
garantin ges med uteslutande av alla andra garantier eller villkor, uttryckta eller
underférstadda, CP ska inte hallas ansvarig for iktliga skador, folj

eller speciella skador, eller ndgra andra skador, kostnader eller utgifter, utom
kostnader eller utgifter for reparation eller utbyte sasom angivits ovan.)



www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Deutsch
(German)

BETRIEBSANLEITUNG
Machinentyp

Pneumatisches Werkzeug mit M14, 3/8-, 5/8-Zoll- und Sechskant-Spindel
inklusive verschiedener Schleifteller zum Abschleifen. — Eine andere
Verwendung ist nicht vorgesehen.

Anforderungen an die Luftversorgung

1. Versorgen Sie das Werkzeug mit 90 psig (6,3 bar) sauberer, trockener Luft.
Ein héherer Druck vermindert die Lebensdauer des Werkzeugs drastisch.

2. Verbinden Sie das Werkzeug mit der Luftleitung unter Verwendung der
Réhre, des Schlauchs und der Verbindungsstiicke in den GréRenangaben
der Zeichnung.

3. Montieren Sie keine Schnellkupplung unmittelbar am Drosselhebel des
Schwingschleifers.
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Schmierung
Verwenden Sie einen Luftleitungséler mit SAE #10 Ol, der auf zwei Tropfen
pro Minute eingestellt ist. Falls kein Luftleitungséler verwendet werden
kann, fiillen Sie taglich durch den Lufteinlall DruckluftMotorendl ein.
Zum Erzielen der optimalen Wirkung des Pneumatikschraubers korrekte
Menge des Schmiermittels fiir die Schragverzahnung einsetzen:
Bei einer Drehzahl von 12000 / 13500 U/min verwenden Sie 3,59
Bei einer Drehzahl von 6000 / 7500 / 8500 U/min verwenden Sie 5g
Empfohlenes Schmierdl
6159901490 (24g)
6159901480 (1Kg)

Wartung
Zerlegen und priifen Sie den Druckluftmotor und den Fliehkraftregler
alle drei Monate wenn das Werkzeug taglich benutzt wird. Ersetzen Sie
beschéadigte oder verschlissene Teile.

2. Um die Ausfallzeit so gering wie méglich zu halten, empfehlen wir die
Reparatursatze:
Wartungs-Kit: 2050556003

Technische Daten

. N Maximale
Typ CP-Bezeichnung Leistung Drehzahl UPM
CP3650-120AAE 2,3Hp (1700W) 12000
CP3650-120AB 2,3Hp (1700W) 12000
Schieif-tell CP3650-085AAE 2,3Hp (1700W) __[8500
CP3650-075AAE 2,1Hp (1500W) 7500
CP3650-075AB 2,1Hp (1500W) 7500
CP3650-085AB 2,3Hp (1700W) 8500

Luftdruck: 90 PSI (6,3 bar)

Ursprii Betri

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Alle Rechte vorbehalten. Jede nicht aushriicklich genehmigte Verwendung oder
Vervielféltigung des Inhalts, ob ganz oder auszugsweise, ist untersagt. Dies gilt
insbesondere auch fiir Handelsmarken, Modellbezeichnungen, Teilenummern und
Zeichnungen. Nur vom Hersteller zugelassene Ersatzteile benutzen! Schaden oder
Funktionsstérungen, die durch die Verwendung nicht vom Handler genehmigter Teile
bedingt sind, sind nicht durch die Garantie bzw. Produkthaftung abgedeckt.

CP3650 Serie

Schleifmaschinen

Erkldrung zu Gerduschemission und Vibration*

Virations- Unbe- | Schalldruck-
Typ CP-Bezeichnung grad a® [ stimmt k™ pegel®
(m/s?) (m/s?) (dBA)
CP3650-120AAE 2,9 1,5 85
CP3650-120AB 2,9 1,5 86
Scheiftel CP3650-085AAE __[3,4 15 80
CP3650-075AAE 3.3 1,6 79
CP3650-075AB 3.3 1,6 78
CP3650-085AB 2,6 1,5 80

(1) Re. ISO 28927-3 fiir Schleifteller
(2) Ungewissheit 3 dB(A), gemaR EN ISO 15744. Fir Schallstarke,
11 dB (A) hinzufigen.

Erklarung zu Gerauschemission und Vibration

Alle Werte sind zum Zeitpunkt dieser Veroffentlichung auf dem aktuellen Stand.
Neueste Informationen finden Sie unter

Die genannten Werte wurden durch Tests gemafRt den angegebenen

Normen unter Laborbedingungen ermittelt und sind nicht ausreichend

fir Risikoanalysen. Die tatsachlichen MeRwerte am Einsatzort kdnnen je

nach Umgebung auch hoher ausfallen. Die konkrete Belastung und das
Gesundheitsrisiko des Benutzers sind von Person zu Person verschieden und
hangen von den Arbeitsgewohnheiten, dem Werkstiick und der Gestaltung des
Arbeitsplatzes sowie von der Belastungsdauer und dem Gesundheitszustand
des Benutzers ab. Wir, die Chicago Pneumatic, haften nicht fiir die Folgen
einer Anwendung der genannten Werte anstelle von MeRwerten der
tatsachlichen Belastungswerte in einer Risikoanalyse fiir einen konkreten
Arbeitsplatz, der sich unserer EinfluRnahme entzieht.

Dieses Werkzeug kann das Hand-Arm-Vibrations-Syndrom ausldsen, sofern
sein Gebrauch nicht in ausreichendem MalRe geregelt wird. Ein EU-Leitfaden
zur Regelung von Hand-Arm Vibrationen steht im Internet zur Verfligung: www.
pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.
pdf

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitstiberwachung,

durch welches frithe Symptome erkannt werden kénnen, welche auf die
Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden kdnnten, so dass die

Abléaufe der MaRnahmen daraufhin so geandert werden kénnen, dass
zukiinftige Beeintrachtigungen vermieden werden.

BEFRISTETE HERSTELLERGARANTIE

Befristete Garantie: Die Chicago Pneumatics Tool Co. LLC (im folgenden “CP” genannt) garantiert
fur ein Jahr ab Kaufdatum, daR die “Produkte” frei von Material-und Verarbeitungsschaden sind. Die
Garantie gilt nur fir Produkte, die neu von CP oder einem autorisierten Handler gekauﬂ wurden. Die
Garantie erlischt fur Produkte, die oder iert oder von
einer Person, die nicht CP oder einem von CP autorisierten Kundendienst-Center angehort, repariert
wurden. Falls ein CP-Produkt innerhalb eines Jahres nach dem Kauf Material-oder Verarbeitungsfehler
aufweist, senden Sie es unter Vorauszahlung der Transportkosten an das Kundendientst-Center des
CP Werks oder ein autorisiertes Kundendienst-Center fiir CP-Werkzeuge. Fligen Sie lhren Namen und
Ihre Anschrift, einen Kaufnachweis sowie eine kurze Beschreibung des Fehlers bei. CP behilt sich die
Entscheidung vor, ob fehlerhafte Produkte kostenfrei ersetzt oder repariert werden. Reparatur oder
Ersatz eines fehlerhaften Produktes verlingem die urspriingliche Garantiedauer nicht. Die Haftung
von CP und Ihre Rechte aus dieser Garantie sind auf die Reparatur oder den Ersatz des fehlerhaften
Produkts beschrénkt. (CP iibernimmt keine weitere ausdriickliche oder stlllschwelgende
Gewihrleistung. CP libernimmt keinerlei Haftung fiir

oder Kosten mit Ausnahme der beschriebenen Reparatur- oder Ersatzleistungen.)



www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
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Portugus
(Portuguese)

MANUAL DE INSTRUCOES
Tipo da maquina:

Ferramenta pneumética equipada com eixo hexagonal M14, de 3/8” e 5/8”
com varios discos de lixa para lixar — Nao € autorizado qualquer outro tipo de
utilizagéo.

Requ:srtos para o fornecimento de ar
Fornecer a ferramenta com 90 psig (6,3 bar) de ar seco e puro. As
pressdes altas reduzem drasticamente o tempo de vida da ferramenta.

2. Conecte a ferramenta a linha de ar utilizando uma mangueira ou tubulagéo
que se adapte aos tamanhos mostrados no diagrama.

3. Naéo instalar um acoplador de acgéo rapida directamente no punho do
acelerador da rectificadora.
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Lubrificagao
Utilizar um lubrificador de tubulagéo de ar com ¢leo SAE #10, ajustado
para duas gotas por minuto. Se nédo puder ser utilizado um lubrificador
de tubulagao de ar, acrescentar 6leo de motor pneumatico na entrada da
ferramenta uma vez por dia.
Para obter o rendimento maximo da ferramenta pneumatica, utilize a
quantidade de massa lubrificante correta para as engrenagens obliquas:
Para ferramenta a velocidade de 12000/13500 rpm, colocar 3.5 g
Para ferramenta a velocidade de 6000/7500/8500 rpm, colocar 5 g
Lubrificante recomendado
6159901490 (24 g)
6159901480 (1 kg)

Manutengao
Desmonte e inspeccione o motor pneumatico de trés em trés meses se a
ferramenta esta em uso diario. Substitua pegas danificadas ou desgastas.
2. Para que o tempo de manuten(;éo seja minimo, os seguintes kits de
servigo, sédo recomendados
Conjunto de Manutengao: 2050556003

Dados Técnicos

Tipo Nome CP Poténcia RPM VelocidadeLivre
CP3650-120AAE 2.3Hp (1700W) [12000
CP3650-120AB 2,3Hp (1700W) |12000

Lixadeira CP3650-085AAE 2,3Hp (1700W) 8500
CP3650-075AAE 2,1Hp (1500W) |7500
CP3650-075AB 2 1Hp (1500W) [7500
CP3650-085AB 2,3Hp (1700W) 8500

Pressao do ar: 90 psi (6,3 bar)

Instrugdes Originais

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Todos os direitos reservados. E proibido o uso n&o autorizado, qualquer que
seja o fim, assim como a copia total ou parcial. Isto aplica-se particularmente a
marcas comerciais, denominagdes de modelos, nimeros de pegas e desenhos.
Utilize somente pecas autorizadas. A Garantia ou a Responsabilidade pelo
Produto ndo cobrem danos ou o mal funcionamento causados pela utilizagédo
de pegas ndo autorizadas.

Série CP3650

Lixadeiras

Declaragédo de Ruido e Vibragao*

Nivel de (e [ Nivel de som
Tipo Nome CP vibragao a" 5 de press&o®
(m/s?) (m/s) (dBA)

CP3650-120AAE 29 1,5 85
CP3650-120AB 29 1,5 86
Lixadeira CP3650-085AAE 3.4 1,5 80
CP3650-075AAE 3.3 1,6 79
CP3650-075AB 3,3 1,6 78
CP3650-085AB 2,6 15 80

(1) Re.ISO 28927-3 para lixadeiras
(2) Incerteza 3 dB(A), de conformidade com EN ISO 15744. Para poténcia
acustica, some 11 dB(A).

Declaragéo de Ruido e Vibragédo

Todos os valores sao atuais conforme data desta publicagdo. Para as
informag6es mais recentes favor consultar cp.com. Estes valores declarados
foram obtidos por teste feito em laboratério de acordo com os padroes
estipulados e ndo se destinam para utilizagdo em avaliagdes de risco. Os
valores medidos nos locais individuais de trabalho podem ser maiores que
os valores declarados. Os valores reais de exposi¢éo e o risco de ferimento
sentidos por um usuario sdo especificos e dependem da maneira em que

o usuario trabalha, da pega e do design da estagéo de trabalho, bem como
do tempo de exposicédo e da condigéo fisica do usuario. N6s da Chicago
Pneumatic, ndo podemos nos responsabilizar pelas conseqiiéncias causadas
pelos valores declarados, ao invés dos valores que refletem a exposigéo real,
e pelaavaliagdo de risco individual em um ambiente de trabalho sobre o qual
nao temos controle.

Esta ferramenta pode provocar o sindrome de vibragao das maos e bragos,
caso ndo seja manuseada de forma adequada. Pode encontrar um guia da
UE sobre a vibragdo das méos e bragos em
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

Recomendamos um programa de vigilancia médica para detectar
atempadamente sintomas, que possam estar relacionados com a exposi¢do
a vibragao, para que os procedimentos de manuseamento possam ser
modificados, por forma a ajudar a evitar prejuizos futuros.

GARANTIA LIMITADA DO FABRICANTE

Garantia Limitada: Os “Produtos” da Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (“CP”) estdo garantidos
contra defeitos de material e fabrico por um ano, a partir da data da aquisico. Esta garantia
abrange apenas Produtos comprados em primeira mao a CP ou aos revendedores autorizados.
Esta Garantia nao se aplica, obviamente, a produtos que tenham sido maltratados, utilizados
di ite, S ou por alguém que nao CP ou um dos seus Agentes de
Reviséo Autorizados. Caso se comprove que um Produto CP possui um defeito de material ou de
fabrico no prazo de um ano apds a aquisigéo, devolva-o a qualquer Centro de Revisao da Fabrica
CP ou Centro de Revisdo Autorizado para ferramentas CP, com pré-pagamento de transporte,
remetendo o seu nome, morada, prova adequada da data de aquisi¢do e breve descrigdo do
defeito. CP reserva-se o dlrelto de reparar ou substituir gratuitamente os Produtos defeituosos.
As 0 des encol garantidas, como acima descrito, para o restante
periodo da garanlla original. A Unica responsabilidade de CP e o vosso recurso exclusivo ao
abrigo desta Garantia esta hm\tadu a reparagao ou substllulgao do Produto defeituoso. (Nao
Existem Quai: Outras ., Ou CcP Nao Sera
Por Danos i C i u Super i Ou Qi Outros Danos,
Custos Ou Despesas, Excepto Apenas 0 Custo Ou Despesa Ou Reparagao Ou Substituigao
Acima Descrito.)
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Norsk
(Norwegian)
INSTRUKSJONSHANDBOD
Maskintype:

Trykkluftverktoay med M14, 3/8”, 5/8” og heksagonal spindel med ulike slipehjul
for sliping og ulike sandpapirskiver for sliping med sandpapir — Ingen annen
bruk er tillatt.

Krav til lufttilforsel

1. Fyll verktoyet med 6,3 bar (90 psig) ren, terr luft. Hoyere trykk reduserer
verktgyets levetid betraktelig.

2. Kople verktayet til luftlinjen ved & bruke rer, slanger og armatursterrelser
som vises i diagrammet.

3. Du ma ikke installere en hurtigkopling direkte inn i slipemaskinens
gasshandtak.

T2 (T2mm)
CA048362 (1/2) )
NPT \Z

[E==lumii
1/2" (12mm)

-
_
<CA048360 (1/2") NPT
CA048361 (1/2") NPT

\

1 3/8" (10mm

Smgring
Bruk et smgremiddel for luftledninger med SAE #10-olje som er justert til to
draper i minuttet. Hvis du ikke kan bruke et smeremiddel for luftiedninger,
skal du fylle trykkluftsmotorolje i inntaket én gang om dagen.
For & oppna maksimal effektivitet fra trykkluftverkteyet bruk riktig mengde
fett for den koniske tannhjulsutvekslingen:
For verkteyhastighet 12 000/13 500 o/min, angi 3,5 g
For verkteyhastighet 6000/7500/8500 o/min, angi 5 g
Anbefalt fett
6159901490 (24g)
6159901480 (1Kg)

Vedlikehold

1. Demonter og inspiser trykkluftsmotoren og regulatorenheten hver tredje
maned hvis verktgyet brukes daglig. Skift skadde eller slitte deler.

2. For at stillstandstiden skal holdes pa et minimum, anbefales falgende
servicesett:
Finjusteringssett: 2050556003

Tekniske data
Type CP-navn Effekt il hastlghet
o/min

CP3650-120AAE 2,3Hp (1700W) |12000
CP3650-120AB 2,3Hp (1700W) |12000

Sandpapirslipemaskin CP3650-085AAE 2,3Hp (1700W) |8500
CP3650-075AAE 2,1Hp (1500W) [7500
CP3650-075AB 2,1Hp (1500W) |7500
CP3650-085AB 2,3Hp (1700W) |8500

Lufttrykk: 90 psi (6.3 bar)

Opprinnelige instruksjoner
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Med enerett. Uautorisert bruk eller ettertrykk av innholdet eller deler av dette,
er forbudt. Dette gjelder seerlig varemerker, modellbtegnelser, delenumre og
tegninger. Bruk bare originaldeler. Skade eller funksjonsfeil forarsaket av at det
er brukt uoriginale deler dekkes ikke av garantien eller Chicago Pneumatics
produktansvar.

CP3650-serien

Sandpapirslipemaskiner

Opplysninger om stay og vibrasjon*

Vibrasjons- " | Lydtryk-

Type CP-navn niva a US|kkerh2e Bl kniva®

(m/s?) (Gt (dBA)
CP3650-120AAE 29 15 85
CP3650-120AB 2.9 1.5 86
Sandpapirsli- [CP3650-085AAE 34 1,5 80
pemaskin CP3650-075AAE 3.3 1,6 79
CP3650-075AB 3.3 1.6 78
CP3650-085AB 2,6 15 80

(1) Re. ISO 28927-3 for sandpapirslipemaskiner
(2) Usikkerhet 3 dB(A), i samsvar med EN ISO 15744. For lydtrykk, legg til
11 dBA.

Opplysninger om stgy og vibrasjon

Alle verdier er aktuelle ved dato for denne utgivelsen. For siste informasjon
vennligst besgk cp.com.

Opplyste verdier ble oppnadd ved tester som brukes i laboratorier i
overensstemmelse med uttalte standarder og er ikke tilstrekkelige til bruk ved
risikovurdering. Verdier malt pa enkeltarbeidsplasser kan vaere hgyere enn
opplyste verdier. Faktiske eksponeringsverdier og risiko for skade som erfares
av en enkelt bruker er unike og er avhengig av maten brukeren arbeider pa,
arbeidsstykket og arbeidsstasjonens utforming, sa vel som eksponeringstid og
brukerens fysiske tilstand. Vi, Chicago Pneumatic, kan ikke holdes ansvarlige
for konsekvenser ved bruk av opplyste verdier isteden for verdier som
reflekterer faktisk eksponering, og den enkeltes risikovurdering i en situasjon
pa arbeidsplassen som vi ikke har kontroll over.

Verktoyet kan forarsake hand/armvibrasjonssyndrom hvis bruken ikke
handteres pa riktig mate. En EU-veiledning om styring av hand-armvibrasjon er
a finne pa www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_
info_sheet_0111.pdf

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomfarer et program for & avdekke
tidlige tegn pa vibrasjonseksponering, slik at prosedyrene kan endres for &
bidra til & unnga fremtidig svekkelse.

BEGRENSET GARANTI FRA PRODUSENTEN

Begrenset garanti: “Produktene” fra Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (“CP”)
garanteres & vaere fri for mangler i materialer og utferelse i ett ar fra kjgpsdato. Denne
garantien omfatter selvsagt ikke produkter som har blitt utsatt for misbruk, feil bruk
eller modifikasjoner, eller som har blitt reparertav andre enn CP eller CPs autoriserte
vedlikeholdsrepresentanter. Dersom et produkt fra CP er funnet & veere mangelfullt i
materiale eller utferelse innen ett ar fra kjgpsdato, skal det returneres til et av CPs
fabrikk-vedlikeholdssentre eller til et autorisert vedlikeholdssenter for CP-verktay, med
forhandsbetalt frakt, ditt navn og adresse vedlagt, tilstrekkelig bevis for kjgpsdato, og
en kort beskrivelse av feilen. CP reparerer eller erstatter etter eget skjenn defekte
produkter kostnadsfritt. Reparasjoner og erstattede deler garanteres som beskrevet
ovenfor i resten av den opprinnelige garantiperioden. Under denne garantien er CPs
ansvar og din godtgjerelse kun begrenset til reparasjon eller erstatning av det defekte
produktet. (Den ovennevnte garantien gjelder i stedet for alle andre garantier eller
vilkar, det vaere seg uttrykte eller underforstatte, inkludert alle garantier eller vilkar
angaende salgbarhet eller i i for et formal. CP skal ikke
holdes ansvarlig for tilfeldige, indirekte eller bestemte skader, eller andre skader,
kostnader eller utgifter, det vaere seg direkte eller indirekte, med unntak av det
ansvar som er spesifisert ovenfor.)



www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Nederlands
(Dutch)
GEBRUIKSAANWIJZING
Machine-type:

Perslucht gereedschap uitgerust met M14, 3/8”, 5/8” & zeshoeks spindel met
diverse schuurzolen om te schuren — Geen ander gebruik toegestaan.

Luchttoevoervere:sten
Sluit het gereedschap aan op schone, droge lucht met een druk van 6,3
bar (90 psig). Een hogere druk verkort de levensduur van het gereedschap
aanzienlijk.

2. Sluit het gereedschap op lucht aan met pijp, slang en koppelstuk van de in
het diagram aangegeven maten.

3. Sluit geen snelkoppeling direct op de slijpregelhendel aan.
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Smering

Gebruik een luchtleiding-smeerinrichting met SAE#10-olie, afgesteld op
twee (2) druppels per minuut. Als geen gebruik kan worden gemaakt van
een luchtleiding-smeerinrichting, voegt u een maal per dag luchtmotorolie
aan de inlaat toe.

Om de maximale doelmatigheid van het pneumatische

gereedschap te bereiken, moet u de juiste hoeveelheid vet voor de
kegeltandwieloverbrenging gebruiken:

Voor gereedschapsnelheid 12000 / 13500 tpm gebruik 3,5g

Voor gereedschapsnelheid 6000 / 7500 / 8500 tpm gebruik 59
Aanbevolen vet

6159901490 (24g)

6159901480 (1kg)

Onderhoud
Demonteer en controleer onderdelen van luchtmotor en
regulateureenheden elke drie (3) maanden wanneer de machine dagelijks
wordt gebruikt. Vervang beschadigde of versleten onderdelen.

2. Om de stilstandtijd tot een minimum te beperken worden de volgende
onderhoudsstes aanbevolen:
Onderhoudskit: 2050556003

\
\3/8" (10mm)

Technische Gegevens

Type CP naam Voeding Vrije snelheid TPM
CP3650-120AAE 2,3Hp (1700W) ]12000
CP3650-120AB 2,3Hp (1700W) |12000

Schuurmachine CP3650-085AAE 2,3Hp (1700W) {8500
CP3650-075AAE 2,1Hp (1500W) 7500
CP3650-075AB 2,1Hp (1500W) {7500
CP3650-085AB 2,3Hp (1700W) 8500

Luchtdruk 90 psi (6,3 bar)

Originele instructies
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Alle rechten voorbehouden. Onbevoegd gebruik of kopiéren van de inhoud of
een deel daarvan is verboden. Dit geldt in het bijzonder voor handelsmerken,
modelbenamingen, onderdeelnummers en teken. Gebruik uitsluitend
goedgekeurde onderdelen. Schade ofstoringen, veroorzaakt door het
gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen, worden niet door de garanite of
productaansprakelijkheid gedekt.

CP3650 Serie

Schuurmachines

Verklaring m.b.t. geluid en trillingen*

Variatie- | Onzeker- | Geluids-druk
Type CP naam niveau a | heid k™ | niveau level
(m/s?) (m/s?) @ (dBA)
CP3650-120AAE 29 1,5 85
CP3650-120AB 29 15 86
Schuurmachine CP3650-085AAE 3.4 1,5 80
CP3650-075AAE 33 1.6 79
CP3650-075AB 3,3 1,6 78
CP3650-085AB 2,6 15 80

(1) Re. ISO 28927-3 voor schuurmachines
(2) Onzerkerheid 3 dB(A), in overeenstemming met EN 1SO 15744. Voor
geluidsvermogen, 11 dB(A) bijvoegen.

Verklaring m.b.t. geluid en trillingen

Alle waarden zijn geldig vanaf de datum van deze publicatie. Bezoek voor de
meest recente informatie cp.com

Deze opgegeven waarden zijn verkregen uit laboratoriumtests overeenkomstig
de opgegeven normen en zijn niet voldoende voor gebruik in risicobeoordeling.
Op individuele werkplekken gemeten waarden kunnen hoger zijn dan de
opgegeven waarden. De feitelijke blootstellingswaarden en het door een
individuele gebruiker ervaren risico van letsel zijn uniek en hangen af van

de manier waarop de gebruiker werkt, het ontwerp van het werkstuk en het
werkstation alsook van de blootstellingstijd en de fysieke conditie van de
gebruiker. Wij, Chicago Pneumatic, kunnen niet aansprakelijk worden gesteld
voor de gevolgen van het gebruik van de opgegeven waarden, in plaats

van waarden die de feitelijke blootstelling weergeven, bij een individuele
risicobeoordeling op een werkpleksituatie waarover wij geen controle hebben.
Dit gereedschap kan het hand-armtrillingssyndroom veroorzaken als het niet
correct wordt gebruikt. Een EU-richtlijn voor het beheren van hand-arm-
trillingen treft u aan op de website www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/
PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in een vroegstadium
symptomen te kunnen waarnemen die gerelateerd zouden kunnen zijn aan
blootstellingen aan trillingen, zodat managementprocedures aangepast kunnen
worden om toekomstig letsel te voorkomen.

BEPERKTE GARANTIE VAN DE FABRIKANT

Beperkte Garantie: De “Produkten” van de Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
(“CP”) zijn gegarandeerd vrij van fouten in materiaal en afwerking tot een jaar na
aankoop. Deze Garantie geldt alleen voor Produkten die nieuw zijn gekocht bij CP
of geautoriseerde dealers. Deze Garantie is niet van toepassing op produkten die
verkeerd dan wel oneigenlijk zijn gebruikt of zijn gewijzigd, of zijn gerepareerd door
anderen dan CP of geautoriseerde servicediensten. Als een Produkt van CP binnen
een jaar na aankoop gebreken vertoont in materiaal of afwerking, kunt u het inleveren
bij een CP-Bedrijfsservicedienst of erkende servicedienst van CP-gereedschappen, met
vooruitbetaling van transportkosten, onder vermelding van uw naam en adres, bewijs
van aankoop met aankoopdatum en een korte beschrijving van het mankement. CP
zal, naar eigen goeddunken, defecte Produkten kosteloos repareren of vervangen.
Reparaties of vervangingen zijn als hierboven beschreven gegarandeerd voor de rest
van de oorspronkelijke garantieperiode. De enige aansprakelijkheid van CP en uw
rechten op grond van deze garantie zijn beperkt tot reparatie of vervanging van het
defecte Produkt. (Er Worden Geen Andere Garanties Bedoeld Of Geimpliceerd En
CP Is Niet Aansprakelijk Voor Incidentele, Indirecte Of Speciale Schade, Of Enige
Andere Schade, Kosten Of Uitgaven, En Vergoedt Alleen De Kosten Of Uitgaven
Voor Reparatie Of Vervanging Zoals Hierboven Beschreven.)


www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Dansk
(Danish)

BRUGSANVISNING
Maskintype:

Trykluftveerktej udstyret med M14, 3/8”, 5/8” & sekskantet spindel med
forskellige slibeskiver til slibning — Ingen andre anvendelser er tilladt.

Krav til luftforsyning
. Tilfer veerktgjet 6,3 bar (90 psi) ren, ter luft. Et hojere tryk vil steerkt
reducere vaerkt(zuets levetid.
2. Tilslut veerktgjet til lufttilfersel ved at bruge rer-, slange- og
fittingsterrelser der vises i figuren.
3. Montér ikke en hurtigkobler direkte til gashandtaget.
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Smoring
Brug trykluftsmering med SAE 10 olie, justeret il to (2) draber
pr. minut. Kan trykluftsmering ikke benyttes, tilferes luftindtaget
trykluftmotorolie en gang dagligt.
For at opna maksimal effekt fra det pneumatiske veerktgj, skal man
bruge den korrekte maengde smerefedt til det koniske tandhjul:
Til veerktejshastigheder 12.000 / 13.500 o/m kom 3,5 g
Til veerktejshastigheder 6000 / 7500 / 8500 o/m kom 5 g
Anbefalet smerefedt
6159901490 (249)
6159901480 (1Kg)

Vedligeholdelse

1. Adskil og inspicér trykluftmotoren og regulatoren hver tredje maned,
hvis veerktgjet benyttes dagligt. Udskift slidte og beskadigede dele.

2. For at begreense uvirksomheden anbefales fglgende serviceseet:
Vedligeholdelsessaet: 2050556003

Tekniske specifikationer

Type CP-navn Effekt Tomgar!gshastighed
omd./min.

CP3650-120AAE 2,3Hp (1700W) 12000
CP3650-120AB 2,3Hp (1700W) [12000

Slibemaskine CP3650-085AAE 2,3Hp (1700W) 18500
CP3650-075AAE 2,1Hp (1500W) |7500
CP3650-075AB 2,1Hp (1500W) 17500
CP3650-085AB 2,3Hp (1700W) |8500

Lufttryk 90 psi (6,3 bar)

Oprindelige anvisninger
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Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller kopiering af indholdet
eller dele deraf er forbudt. Dette geelder specielt varemaerker, modelangivelser,
reservedelsnumre og tegninger. Brug kun autoriserede reservdele. Skade eller
funktionsfejl, som er forarsaget af anvendelse af uautoriserede dele, er ikke
daekket af nogen garanti eller produktansvar.

CP3650-serier

Slibemaskiner

Stej- og vibrationsdeklaration*

Vibrationsni- | Usikkerhed Lydtryk @
Type CP-navn veau a") k™ y( déyA)
(m/s?) (m/s?)

CP3650-120AAE 29 15 85
CP3650-120AB 29 15 86
Slibemaskine CP3650-085AAE 3.4 1.5 80
CP3650-075AAE 33 1.6 79
CP3650-075AB 3.3 1,6 78
CP3650-085AB 26 15 80

(1) Ad. ISO 28927-3 for slibemaskiner
(2) Usikkerhed 3 dB(A), i henhold til EN ISO 15744. For
lydstyrkeniveauet tilleegges 11 dB(A).

Stgj- og vibrationsdeklaration

Alle veerdier er aktuelle pa datoen for denne publikation. Se www.cp.com for at
fa de seneste oplysninger

De ovenstaende veerdier blev opnaet under laboratorieforsgg i
overensstemmelse med de ovenstaende standarder og er ikke tilstraekkeligt
grundlag til vurdering af risiko forbundet med brug af udstyret. Veerdier malt pa
det individuelle arbejdsomrade kan veere hgjere end de ovennzevnte veerdier.
Den faktiske udszeettelse for skadelig stej eller vibration og den risiko, der
opleves af brugeren, er enestaende afhzengige af den made, individet arbejder
pa, og hvordan arbejdsomradet er anlagt, savel som udseettelsens varighed
og brugerens fysiske kondition. Vi, Chicago Pneumatic, kan ikke patage os
noget ansvar for anvendelse af de ovenstaende v rdier i stedet for anvendelse
af veerdier, der er opnaet i den faktiske arbejdssituation, som grundlag for
vurdering af risiko forbundet med brug i en arbejdssituation, vi ikke har nogen
kontrol over.

Dette veerktej kan fremkalde hand-armvibrationssyndrom, hvis brugen af det
ikke styres pa hensigtsmeessig vis.En EU-vejledning i styring af hand-arm-
vibration kan findes pa www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-
NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidlige symptomer pa
vibrationseksponering kan blive opdaget, og delsesprocedurerne kan aendres
mhp. at forebygge fremtidige skader.

FABRIKANTENS BEGRANSEDE GARANT

Begraenset garanti: “Produkterne” fra Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (“CP”) garanteres
fri for fejl i materialer og udferelse i et ar fra kebsdatoen. Denne garanti er kun geeldende
for produkter, der er kabt nye fra CP eller dets autoriserede forhandlere. Denne garanti er
naturligvis ikke geeldende for produkter, der er blevet mishandlet, misbrugt, modificeret
eller repareret af andre end CP eller dets autoriserede servicerepreesentanter. Hvis et
CP-produkt findes defekt i materiale eller udferelse inden for et ar efter kebsdatoen,
returneres det til et CP-fabriksservicecenter eller et autoriseret servicecenter for CP-
veerktgj, med forsendelsesomkostningerne forudbetalt, samt Deres navn og adresse,
beherig kvittering for kebsdato og en kort beskrivelse af defekten. CP vil efter eget skan
reparere eller ombytte defekte produkter uden beregning. Reparationer og ombytninger
er omfattet af ovenfor anferte garanti for den resterende originale garantiperiode. Cp’s
eneste forpligtigelse og Deres eneste retsmiddel under denne garanti begraenses til
reparation eller ombytning af det defekte produkt. (Denne ovenstaende garanti traeder
i stedet for alle andre garantier eller betingelser, udtrykte og underforstaede,
inklusive enhver garanti eller betingelse for salgbarhed eller egnethed til bestemte
formal. CP skal ikke holdes ansvarlig for ige, folge- eller i skader,
eller enhver anden skade, omkostning eller udgift, savel direkte som indirekte,
udover hvad der specifikt er angivet | det ovenstaende.)



www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
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(Finnish)

@

OHJEKIRJA
Konetyyppi:

Paineilmatyokalu M14-, 3/8 tuuman ja 5/8 tuuman istukalla seka
kuusiokoloistukalla ja erilaisia hiekkapaperilaikkoja - muu kaytté on
kielletty.

IImansaantlvaatlmukset
. Tyokalu tarvitsee 6,3 bar (90 psi) puhdasta, kuivaa ilmaa. Tata
korkeampi paine vahentaa tuntuvasti laitteen kayttoikaa.
2. Yhdista tyokaluun paineilma kayttamalla putkea, letkua ja kaaviossa
annettuja liitinkokoja.
3. Ala asenna pikaliitintd suoraan hiomakoneen liipaisinkahvaan.
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Voitelu
Kayta paineilman voitelulaitetta ja SAE 10 -6ljya, saada voitelu
kahteen tippaan minuutissa. Jos voitelulaitetta ei ole, laita ilma-
aukkoon kompressoridljya kerran paivassa.
Saavutat enimmaistehokkuuden pneumaattisesta tyokalusta
kayttamalla sopivaa rasvamaaraa kartihammaspyoéraan:
Tyokalun nopeudelle 12000 / 13500 rpm aseta 3,59
Tyokalun nopeudelle 6000 / 7500 / 8500 rpm aseta 5g
Suositeltu rasva
6159901490 (249)
6159901480 (1Kg)

Huolto

1. Pura ja tarkasta ilmamoottori ja sdadin kolmen (3) kuukauden vélein,
jos tyovalinetta kaytetaan paivittain. Vaihda kuluneet ja vaurioituneet
osat uusiin.

2. Suosittelemme seuraavia huoltopakkauksia, jotta seisonta-aika jaa
mahdollisimman lyhyeksi:
Korjauspakkaus: 2050556003

Tekniset tiedot

CP3650-sarja

Tasohiomakoneet

Melu ja térindseloste*™

Varinataso | Epavarmuus | Adnenpai-
Tyyppi CP-tuotenimi a® kM netaso @
(m/s?) (m/s?) (dBA)
CP3650-120AAE 29 1.5 85
CP3650-120AB 29 1.5 86
Hiomakone CP3650-085AAE 3.4 1.5 80
CP3650-075AAE 33 1.6 79
CP3650-075AB 3.3 1.6 78
CP3650-085AB 2,6 1.5 80

Tyyppi CP-tuotenimi Teho Vapaa nopeus RPM
CP3650-120AAE 2,3Hp (1700W) | 12000
CP3650-120AB 2,3Hp (1700W) | 12000

Hiomakone CP3650-085AAE 2,3Hp (1700W) 18500
CP3650-075AAE 2,1Hp (1500W) 17500
CP3650-075AB 2,1Hp (1500W) 17500
CP3650-085AB 2,3Hp (1700W) 18500

limanpaine : 90 psi (6,3 bar)

Alkuperéiset ohjeet
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Kaikki oikeudet pidatetaan. Sisallon tai sen osan valtuuttamaton kayttdé on
kiellettyd. Tama koskee erityisesti tavaramerkkeja, mallinimid, osanumeroita
ja piirustuksia. Kayta ainoastaan valtuutettuja osia. Valtuuttamattomien osien
aiheuttama vaurio tai toimintahairi6 ei ole Takuun tai Tuotevastuun kattama.

(1) Vrt. 1ISO 28927-3 tasohiomakoneille
(2) Epavarmuus 3 dB(A), Testi: EN I1SO 15744. Aénitehoa varten lisaa
11 dB(A).

Melu ja térindseloste

Kaikki arvot ovat ajankohtaisia tdman julkaisun paivamaarana. Katso uusimmat
tiedot osoitteesta cp.com.

Tassa ilmoitetut arvot on saatu mainittujen normien mukaisissa
laboratoriotesteissa. Ne eivét riita riskien maarittamiseen. Yksittéisissa
tyOpisteissa mitatut arvot voivat olla selosteessa mainittuja arvoja suuremmat.
Todelliset altistusarvot ja yksiloon kohdistuvat haitalliset vaikutukset ovat
yksilollisia. Ne riippuvat tydskentelyt , tyOstettavasta kappaleest
tybaseman rakenteesta, altistusajasta ja kayttajan terveydentllasta Sen vuoksi
Chicago Pneumatic ei voi olla vastuussa téssa iimoitettujen arvojen kaytosta
(todellisten altistusarvojen sijasta) tyopisteessa vallitsevan yksildllisen riskin
maZ miseen ja siitd aiheutuvista seuraamuksista, olosuhteissa, joihin emme
voi milléan tavalla vaikuttaa.

Tama tyokalu saattaa aiheuttaa kaden ja kasivarren HAV-oireyhtyman ellei sita
kaytetd ohjeiden mukaisesti. EU-ohje HAV-oireyhtyman kasittelemiseksi [6ytyy
osoitteesta www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_
info_sheet_0111.pdf

Suositamme saanndllisia terveystarkastuksia tarinaaltistuksen aiheuttamien,
tarinasairauteen viittaavien oireiden havaitsemiseksi ajoissa, jotta
tyénohjauksella ja tydymparistdon vaikuttavilla toimilla voidaan estaa oireiden
paheneminen tulevaisuudessa.

TAKUUEHDOT

Rajoitettu takuu: Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (“CP”) ‘“tuotteille” annetaan
valmistusmateriaalia ja tyonlaatua koskeva yhden vuoden takuu alkaen
ostopaivamaarasta. Takuu kattaa ainoastaan CP:ltd tai sen valtuutetulta edustajalta
uutena ostetut tuotteet. Takuu raukeaa, jos muu kuin CP:n tai sen valtuutettu
houltoedustaja on vahingoittanut, vaarinkdyttanyt, muunnellut tai korjannut tuotetta.
Jos CP:n valmistama tuote osoittautuu materiaaliltaan tai tyonlaadultaan vialliseksi
vuoden kuluessa ostopaivasta, toimita tuote kulijetuskulut ennalta maksettuina
CP:n tehdashuoltokeskukseen tai CP-tarvikkeiden valtuutetuille huoltoedustajalle.
Liitd oheen nimesi, osoitteesi, todistus ostopaivamaarasta ja lyhyt kuvaus viasta.
CP korjaa tai vaihtaa viallisen tuotteen iimaiseksi valintansa mukaan. Korjaukset tai
vaihto katetaan alkuperaisen takuuajan loppuun saakka edelld mainituin ehdoin. CP:n
vastuu ja ostajan korvausoikeus tdman takuun puitteissa rajoittuu viallisen tuotteen
korjaukseen tai vaihtoon. (Tdma takuu korvaa kalkkl muut suorat tai epdsuorat
takuut tai ehdot, lukien yytta tai tiettyyn tark
soveltuvuutta koskevat takuut ja ehdot. CP ei vastaa satunnaisista, v:
tai muista erityisista vahlngolsta tai muista suorista tai epasuorista vahingoista,

i tai in kuin ndissé takuuehdoissa ilmaistulla
tavalla. Kukaan, mukaan Iuklen CP n ja tai sen p: oleva
henkild, ei tai tadman rajoi takuun
ehtoja millaan tavoin.)
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Pycckun
(Russian)

MHCTPYKLUA 110 SKCINTYATALUN
Tun MawuHsbI:
MHeBMaTUYECKUI MHCTPYMEHT, o6opyaoBaHHbIn M14, 3/8, 5/8-at0iiMoBLIM 1
WwecTurpaHHbIiM WnuHAenem, ¢ pasnnuyHbiMn I'IpI/ICI'IOCOGJ'IeHMHMM co LLIKypKOI;I ans
NONUPOBKN — HUKaKoe Apyroe UCnonb3oBaHue He JoNyCKaeTCa.

Tpe6oeaHus K CHabXXeHUto 8030yXoM

1. TogsoauTe K MHCTPYMEHTY YUCTbIN U CyXOii BO3AYX NMOA, N3BBLITOYHBIM AaBNEHeM
90 cpyHT-cun/ks. glonm (6,3 Gapa). bonee BbiCOkoe AaBneHNe pe3ko cokpallaeT
CPOK Cry*Bbl MHCTPYMeEHTa.

2. VIHCTPYMEHT NPUCOEAVHSIETCA K BO3AYLIHON MarucTpany npy noMoLLy Tpy6Hoi
06BA3KM, LNaHra 1 U3Aenui apMaTypbl, Pa3Mepsl KOTOPbIX ykadaHbl Ha cxeme

3. He npucoeamHsiiTe GbICTPOCHEMHBIN Pa3beM HeMoCpeCcTBEHHO K
[IPOCCENUPYIOLLEi PYKOSITKE LWNNEIOBANbHON MaLLMHBI.

173 (1me)]

BodTs
1/2" (12mm)

A4

P
="CA048360 (1/2") NPT|

\
\ 3/8" (10mm CAD48361 (1/2") NPT

Cepuun CP3650

nOﬂMpOBaﬂbele MaLuHbI

3asieneHHble uiyMosbie U euby 1e xaf T *
YpoBeHb HeTou-HocTb 3);5(:2:::0
Tun O6o3Haue-Hue CP | BuGpauuu a” kM 2
(W) (W) [faBneHns!
dBA

CP3650-120AAE 29 1,5 85
CP3650-120AB 29 1,5 86
Monmp. CP3650-085AAE 3.4 1,5 80
CP3650-075AAE 3.3 1,6 79
CP3650-075AB 3.3 1,6 78
CP3650-085AB 2,6 1,5 80

(1) Cm. ISO 28927-3 ans nonmpoBsasbHbIX MaLLnH
(2) HeonpepenenHocTb3 ABA B cooteetcTBIM ¢ EN ISO 15744. [insi HOpMUpoBaHUs
akycTudeckoit aHeprm aobasste 11 AB(A).

3asBneHHbIe LyMOBbIE 1 BUGPALINOHHbIE XapaKTepUCTUKA

Bce 3HaueHWst SIBNSIIOTCS AeiCTBUTENbHBIMU Ha AaTy HacTosLed nyGnukaumn. Ans
nonyyeHus ganeHenwen HpopmaLlmm noceTute BeG-canT cp.com.

3w napameTpel Gbink MONyYeHb! NPU UCTILITAHUAX, NMPOBEAEHHbIX

Cmaska
WcnonbayiiTe MacnéHky nHeBMomarucTpani, sanpasnexHyto macrom SAE #10 n
HAaCTPOEHHYIO Ha MoAaYy ByX kanesnb B MUHyTY. ECrin Ucnonb3oBaHne MacnéHkin
NHEBMOMarucTpani HeBO3MOXHO, pa3 B 1eHb 106aBnsAiiTe BO BNYCKHOI kaHan
Macrio Ans NHeBMAaTUYECKIUX ABUraTenei.
[ins nony4eHns MakcumanbHoi 3heKTUBHOCTH OT NMHEBMATUHECKOro
VHCTPYMEHTa, MCTOMNb3YyiiTe HEOBXOMNMOE KOMIMYECTBO CMa3k ANs KOHUYECKOM
nepeaaiu:
Ans nHctpymexTa ¢ o6oporamm 12000 / 13500 06/MuH HaHecuTe 3,5 rpamma
[ns nHcTpymeHrTa ¢ o6opotamu 6000 / 7500 / 8500 06/MuH HaHecuTe 5 rpamm
PekomeHaoBaHHas cmaska
6159901490 (24 rp.)
6159901480 (1 kr)

TeXHU‘leCKOe o6c.ny)«usaHue
Mpy exeaHeBHOM NCNIONL30BAHMM CTaHKa, pasbupaiite v ocmaTpusaiiTe ero pas
3 (Tpu) mecsiua. 3. Te nc WUNK U3HOI Aetanu.

2. NS AOCTVKEHNS) MUHMMAnbHOWM ANUTENBLHOCTY NPOCTOS 0BOPYAoBaHMS
PeKOMeH/YeTCS MOMb30BATLCS YKa3aHHBIMU HIKE KOMMNEKTaMu /NS TEXHUHECKOTO
obcnyxusaHns:

Komnnekr Texo6cnyxuBanua: 2050556003

TexHu4eckue daHHbIe

Tun O6o3Have-Hue CP Mou-HocTb Cropocrs, Ges
Harpysku, 06./M1H.
CP3650-120AAE 2,3Hp (1700W) 12000
CP3650-120AB 2,3Hp (1700W) 12000
Monmp. Mawua CP3650-085AAE 2,3Hp (1700W) [8500
: CP3650-075AAE 2,1Hp (1500W) [7500
CP3650-075AB 2,1Hp (1500W) [7500
CP3650-085AB 2,3Hp (1700W) {8500

BosaywHoe pasnenne 90 dyHTO/KB. Atoiim (6,3 6ap)

OpuruHanbHas MHCTPYKLMA NO 3KCnyaTauum

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Bce npasa 3auuieHbl. BCsKoe HECaHKUMOHMPOBAHHOE MCMOMNb30BaHHE UMM KOMMPOBaHUE BCEro
W 4acTy COAepx aHms HaCTOALEro AOKyMeHTa 3anpeliaeTcs. ATOT 3anpeT PacnpoCTpaHaeTcs
B YACTHOCTM Ha TOBApHbIE 3HAKW, OBO3HAYEHMSI MOAENEN, KATanoKHIE HOMEPa U YepTexu.
VicnonbayiiTe UCKMKOYMTENBHO AETany, othuUManbHO paspelleHHble uarotosuTenem. [eiictane
rapaHTUiHbIX O6S3aTeNbCTB WM OTBETCTBEHHOCTM 3a MPOAYKT HE PacnpoCTPaHsieTcst Ha
cryyau MioBoro NoBpexXaeHNs Un OTkasa B paboTe, BbIZBAHHOTO MPUMEHEHUEM feTanei, He
OTHOCALLMXCS K OPULIMANBHO Pa3peLUEHHBIM N3roToBUTENeM.

B NaBoPaTOPHbIX YCIIOBUSX 1 COOTBETCTBYIOLIMX YKa3aHHbIM CTaHaapTaM, 1
HE[IOCTaTOuHbI [ UCMONb30BaHMA B OLieHKax pucka. MapameTpel, U3MepeHHbIe

Ha MHAMBWAYambHbLIX PaBOUMX MECTaX, MOTYT MMETb Gornee BbICOKME 3HaYEHNs No

cp: 0 C 3asBN . daKTUYeCK1e NapameTpbl BO3AENCTBISA

1 PUCK NPUYMHEHMS BPEAa OTAEMbHbIM NULEAM HOCAT MHAMBUAYANbHBIA XapakTep

1 3aBUCAT OT NPMEMOB paboTkl, 0GpabaTkIBaEMON 3aroToBKM 1 0COBEHHOCTEN
paGo4ero MecTa, a Takke OT ANUTENLHOCTY BO3ENCTBUS 1 PUINYECKOTO

cocTosiHMA nonb3osartens. Hawa komnaxus, Chicago Pneumatic, He MoxXeT HecTu
OTBETCTBEHHOCTb 3@ NMOCMEACTBUS UCMONB30BAHMA 3asBNEHHBIX NapamMeTpos, a He
napameTpoB, OTpaxaloLinx hakTIeckoe BOIAENCTBIE, B OLIEHKE pUCKa B CUTYaLM,
KOTOpasi CO3AETCA Ha MHAMBMAYANbHOM paGoyeM MECTE U KOTOPas HaXOaUTCS BHe
HalLLIero KOHTPONS.

TMpy HenpaBnmbHOM PaBoTe C ITUM MHCTPYMEHTOM OH MOXET Bbi3BaTh BUBPALIMOHHBIA
CUHAPOM pyK/kncTen. PykomeHpaumm EU no BUGPaLMOHHOMY CUHAPOMY pyK/KUCTEN
MOXHO HalT 3/1eCh:
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Ml pekomeHayem nporpammy KOHTPOMs 3a 30POBLEM, KOTOpas obecneunsaeT
paHHee 0BHapyXeH1e CUMNTOMOB BPEAHOrO BO3AENCTBUS BUGPALIM 1 NO3BONSIET
CBOEBPEMEHHO NEPECMOTPETb NPOLEAY Pbl 0GCNYKMBaHNS, 4TOGLI NPEOTBPATUTL
[fanbHeii-ee yxyalueHue.

OrPAHWYEHHAA FAPAHTUA U3rOTOBUTENA

Orpanuyentan rapanvsi: Ha “TIpoaykTsr” komnakuw Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (8 aansHeiiwen -
“komnanus CP") rapaHTiA oTCyTCTBUA edbexTon "
nedexT 1 .t TaparTus TobKo Ha MpoayKThi,
MIPUOBPETEHHbIM B HOBOM COCTOSHWM y KoMnaHW CP unu y ee TOproBbIX
BE3yCroBHO HacTOsas [apaHTUA He PacnpOCTPAHAETCA Ha MPOAYKTBI, KOTOPBIE MCTIONBI0BANMCH HE M0
wnm ¢ npasun, WM PEMOHTY He i CP wnn
ee a WHbIMW Mua. Ecnin B Teverue 1 roga
nocne nokynkut y NpoaykTa komnakiu CP Recbext unu i necex,
TaKO/i NPOAYKT CTIEQYET BO3BPATUTE B MI0GOW CEPRMCHI LUSHTP 3BORA KoMNaKMw CP Wi YTONHOMONeHHbIA
UeHTp, b KomnaHuu CP, OnNaTMe TPaHCTOPTHsIE Pacxoasl U
MPUNOXVE K MOCHINKE CBEAGHWS O BALIUX WMEHM W aApece, AOCTATOMHOE AOKA3ATEN-CTBO AaTbl MOKYMkM
W kpaTkoe onucanve Aedekra. Komnawus CP MOXeT no CBOEMY BIGOPY GECMNaTHO OTPEMOHTUPOBATS
Unu 3ameuTs AeceKTHbIA MpoayKT. MPOUIBOACTEO PEMOHTHBIX PaGOT UMM 3aMeHa B OMUCAHHOM Bbilue
NOPAAKe [APAHTUDYETCA Ha BeCk OCTATOK NEPEOHAMANBHOMO FAPAHTAAHOTO NepHoRa. VicknionTensHas
OTBETCTBEHHOCTL KoMNakuy CP 1 Balue npago Ha 110 ycnosusim
TapaHTVin OTPaHIMBAETCH PEMOHTOM WU 3ameHoi AedbekTHoro Mpoaykra. (Komnawus CP He paaet
HUKAKX UHBIX TaPAHTUA, BLIPAXEHHEIX B ABHOM BIAC MMM NIOAPAIYMEBACMBIX, W HE AOMXHA HECTH
3a cny WK NH0BbIe MHbIe YBLITKH, 3aTPaTLI MM
W3REPAKW, MCKIKO4as! JATPATLI Ha PEMOHT UMM 3aMeHy B OTMCAHHOM BLILLE NOPRAKE.)
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ESi) CP #4#k YR 1 ih3d% RPM
CP3650-120AAE 2.3Hp (1700W) __[12000
CP3650-120AB 2,3Hp (1700W) 12000

— CP3650-085AAE 2,3Hp (1700W) __[8500

CP3650-075AAE 2,1Hp (1500W) __[7500
CP3650-075AB 2,1Hp (1500W) __[7500
CP3650-085AB 2,3Hp (1700W) 8500

U 90 /P H (psi) (6.312)

RInm
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R CP &% (mis?) (mis?) (dBA)
CP3650-120AAE 2,9 1,5 85
CP3650-120AB 2,9 1,5 86
b CP3650-085AAE 3,4 1,5 80
o CP3650-075AAE 3,3 1,6 79
CP3650-075AB 3,3 1,6 78
CP3650-085AB 2,6 1,5 80
(1) BHESHL 2 141S028927-3
(2) ARt 37rUI(A), H4l ENISO 15744, X151, il
11 dB(A).
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€AANVIKA
(Greek)
ETXEIPIAIO OAHIIQN
Tumog unxaviuarog:

MveupaTiko epyaheio pe M14, 3/8”, 5/8” & E§aywvikd agova pe dIGQopES ETIPAVEIEG
Aciavong yia Asiavon — AtrayopeUeTal otroladnTroTe GAAN xpron.

Analmazlg mapoxns aépa
EpyaAeio rapoxrig aépa pe Trieon 6,3 bar (90 psig) 1) kabapd, {npd aépa. H
uynAn Trieon pelwvel dpacTikd TN didpKeia (WG Tou epyaAgiou.

2. ZuvdEoTe TO epyaleio O€ aywyo aépa XpnoIUOTIOIWVTAG T HEVEDN
TIPOCAPHOYIG AywYoU ) CWArVa TTOU aVAPEPOVTAl OTO TTAPAKATW dIAYPAHA.

3. Mnv eykaBioTate oUvdeapo Taxeiag amooUvdeong atr eubeiag ot xeipoAapry

10x00g Tou epyaleiou Asiavang.
72" (1me)]

CAD48362 (1/2") ~
NPT

B0 [ 10 g 1155 (115

\
\ 3/8" (10mm!

1/2" (12mm)
]
_ o)
<CA048360 (1/2") NPT
CA048361 (1/2") NPT
Aimavon

Xpnoipotrolgite NimravTr| aywyou aépa pe Aadl SAE 10, pubpiopévo o dUo
oTayoveg ava AeTrto. Eav dev pmropei va xpnoipotoindei AmravTig aywyou
aépa, TpooBéaTe AGdI KIVNTHPa (LOTEP) aépa 0TV i0030 pia gopd TNV nuépa.
Ma TN péyioTn atmodoTIKOTNTA Tou EPYAAEiOU TTETIECUEVOU agépa,
XPNOILOTIOINOTE TN OWOTH TTOoATNTA YPAGOU YIa TOV KWwVIKG 080vToTpoxo: MNa
TaxutnTa epyaheiou 12000 / 13500 oal, BaATe 3.5 ypay.

Ma TaxutnTa epyaAeiou 6000 / 7500 / 8500 oal, BAATE 5 ypap.

Mpoteivopevo AIravTikod

6159901490 (24 ypay.)

6159901480 (1kiAG)

Zuvrnpnan
ATroouvapUoAoyYEiTe Kal ETIBEWPEITE To epyaleio kaABe Tpeig (3) priveg eav
XPNOIHOTIOIEITE To epyaAeio KGBe Pépa. AVTIKATAOTACTE OAA Ta EEAPTAMATA TTOU
£xouv @Bapei 1) UTTOOTE! {NUIG.

2. TNa eAayioToTroinon Tou xpdvou Tradong AEIToupyiag, CUVIOTWVTAI Ta KATWE! KIT
ouvTAPNONG:
ZeT ouvtApnong: 2050556003

Texvika dedouéva

Tomog MovTého CP loxug Eé‘;ﬂ?;f&‘ —
CP3650-120AAE___|2,3Hp (1700W) 12000
CP3650-120AB 2,3Hp (1700W) __[12000

Too CP3650-085AAE___|2,3Hp (1700W) 8500
CP3650-075AAE___|2,1Hp (1500W) 7500
CP3650-075AB 2.1Hp (1500W) __|7500
CP3650-085AB 2,3Hp (1700W) __|8500

MNigon aépa 90 psi (6.3 bar)

ApxIkég odnyieg

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Me emuAagn mavtdg SiKaIwHaToG. ATTayopeUeTal oTroIadATIOTE Un e§ouciodoTnuévn
XPAON 1 QvTIypa@r] Twv TIEPIEXOMEVWY ) THNUATWY Toug. AuTé I1oXUel IBlaiTepa yia
ENUTTOPIKG OApATA, OvOpaaieg HOVTEAWY, apiBpoUg eEapTNUATWY Kai oxXediaypauyaTa.
Xpnoiyotroieite pévo eouciodotnuéva egaptipara. OmoiadAToTe {nuic 1y BAGBn Tou
TTPOKAAEITaI ATTO TN XPrON KN €E0UTIOBOTNHEVWY EEAPTNHATWY eV KAAUTITETAI ATTO TNV
Eyyunon fi amé EuBovn MpoidvTog.

2e1pd CP3650

Tpi1Beia
ArjAwon 6opuBou & kpadaouwv*
Emimedo | ABeBaiomTa ET"::?"
Totog Movtého CP ddévnong a k™ :_]r?(gr:mgn'%
(m/s?) (m/s?) (dBA)

CP3650-120AAE 29 1,5 85
CP3650-120AB 29 15 86
ToiBeio CP3650-085AAE 3,4 1,5 80
p CP3650-075AAE 3,3 1,6 79
CP3650-075AB 3,3 1,6 78
CP3650-085AB 2,6 1,5 80

(1) AvaB. 1ISO 28927-3 yia Tpieia
(2) aBeBaidtnTa 3 dB(A), oUpgwva e 1o TTpdTUTIo EN ISO 15744. MNa akouoTIKA
10U, TpoobéoTe 11 dB(A).

AnAwaon BopuBou & kpadaopwy

‘OAeg o1 TIpéG gival oUyxXpOVEG TNG NUEPOPNViag TNG TrTapouaag ékdoang. Ma Tig
M0 TIPOTPATEG TIANPOPOPIES, TITAPAKANOUE ETTIOKEPTEITE TO SIABIKTUAKS TOTTO
cp.com.

AuTég o1 SnAoUpeveg TIHEG A@BNnKkav atrd SoKIYEG EpyaaTnpIakoU TUTTOU OE
OUPPOPPWON PE Ta TTPATUTTA TTOU dNAWBNKav kai Bev gival ETTOPKEIG yia xprion
oe aglohoynoeig kivouvou. O1 TIEG TToU PETPRBNKAV O€ aveEAPTNTOUG XWPOUG
epyaaiog UTTopei va gival upgnAdTEPES aTTO TIG TIHEG TTOU €X0V dnAwBEi. H
TIPAYHATIKEG TINEG €KBEONG Kal O KivOUVOG TPAUPATIONOU ATOMIKOU XPAOTN gival
HovadIkég Kal EapTwvVTal aTré TOV TPATTO PE TOV OTToio £pYAaeTal 0 XprioTng,
ard 1o TEPdYIo epyaciag kal To oXEDIo Tou oTaBpoU epyaadiag, OTTWG Kal aTrd To
XPOvo €kBETNG Kal TN QUOIKA KaTtdoTaon Tou Xprotn. Epeig, n etaipia Chicago
Pneumatic, 8ev @€poupe VOUIKR euBUVN yIa TIG CUVETTEIEG OTTO TN XPrOTN TwV
BNAWPEVWY TIHWY, aVTi TWV TIHWY TToU avTavakAoUv TNV TTpayparikr ékBeon,
o€ pia avegdptnTn agloAdynon kivBUvou o€ pia KatdoTaon epyaciakol
KIVOUVOU Tng otroiag dev £xoupe Tov €Aeyxo. AuTO To EpyaAeio PTTopei va
TIpokaAéael oUvVSpopo dévnang xeplou-Bpaxiova, o€ TIEPITTTWON AVETTapPKoUg
diaxeipiong Tng xpriong Tou. ‘Eva Keipevo odnyiwv g EE oxeTIkd pe T
dlaxeipian TG 8vnong xepiou-

Bpaxiova pmopeite va Bpeite oTn dielBuvon
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

ZUvIOTOUWE TNV TAPNOT TTPOYPAUUATOS IGTPIKAG TTapakoAoUBnong, yia va
avayvwpidovtal TUXOV apyIKG CUHTITWHATA TTOU EVOEXETAI va OXETICOVTaI JE TV
£kBeon oe SOVATEIG, £T01 WOTE va gival SUVATH N TPOTIOTIOINCN TwWV JIASIKACIWY
Blaxeipiong Kal va atroTPETTETAI N TIPOKANGT UEAAOVTIKWY CWHATIKWY BAABWV.

MEPIOPIZMENH EYOYNH KATAZKEYAZTH

Mepiopiopévn eyyonon: Ta «Mpoiévia» tng Chicago Pneumatic Tool Co. LLC («CP») ivai
EYYUNUEVA YIa TUXOV EAATTWHOTA OE UAIKG Kal Epyacia yia éva £T0G atrd Tnv nuepounvia ayopdg.
H mapotoa Eyyunon 10xUer pévo yia Mpoiévta ou ayopalovral kaivoupyia amd v CP i Toug
£&ouaiodoTnuévoug TNG avTipoowTTous. duaoikd, n Tapoloa Eyyinon dev IoxUel yia Tpoidvia
TIOU €XOUV UTTOOTEI KAKOWETAXEIPION, akaTGAANAN Xpran, TPOTTOTIOINTEIS, ) £XOUV ETTIOKEUAOTER
amd oviotnTa dlagopeTiky amd v CP 1 Toug Egouaiodornpévoug g AVTITTPOOWTTOUG
Zuvtpnong. Eav éva poiov Tng CP amodeixTei eAaTTwpaTikd oe UNIKG 1 epyaadia evidg evog EToug
amd v ayopd Tou, ETMOTPEWTE OTO Ot oTrolodATIoTE EpyooTaciaké Kévrpo Zuvtripnong g CP oe
Egouaiodotnuévo Kévrpo Zuvtripnong yia epyaleia Tng CP, pe mpotrAnpwpéva Ta ££0da aTrooToARg
Kal GUPTTEPIAGBETE TO Gvopa kai Tn dIEUBUVOT) 0ag, ETTAPK ATTODEIKTIKG OTOIXEIA TG NUEPOHNViag
ayopdg kal pia g0vTopn Treplypa@n Tou eAartwpatog. H CP, katd tnv emAoyn Tng, 8a emokeudoe!
1 QVTIKATAOTACE! Ta EAATTWHATIKG MpoiovTa Xwpig Xpéwar. O1 ETTIOKEUEG 1) avTIKATAOTACEIG gival
ewunuc’vag OTIWG TTEPIYPAPETAl TIAPATIAVW Yia OAGKANPN TV UTIGAoITT nepio&o ™me apxIkig
gyyunong. H GTTOK)\ZIGTIKV] €uBuvn g CP kai n anoerller] oag unokmuomon oUPQWVa PE
v Tapouoa Eyyunon eival Tepiopiopévn 0TV ETOKEUN 1 uvnKuTuUmUn TOU EAQTTWHATIKOU
MpoiévTog. (Aev ugioTavral GAAeg Eyyunjoeig, pnrég kai n CP dev 8a @éper
£uBUVN Yia aTTPOOBOKNTEG, CUVETTAYOHEVES N £18IKEG {npieg, N yia otroieodiroTe dAAEg
Inuieg, k60N N £§050, EKTOG ATT6 TO KOOTOG 1} Ta £§05a ETMIOKEUNG 1) AVTIKATAOTAONG OTTWG
TEPIYPAPETAI TTAPATTIAVW).
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magyar
(Hungarian)

HASZNALATI UTASITAS

Gép tipusa Géptipus:
Kézi szerszamgép M14, 3/8”, 5/8” és hexagonalis tengelyekkel rendelkezé
parnakkal vald csiszolashoz — mas jellegli hasznalat nem engedélyezett.

Levegoellatas: el6irasok
A szerszam 6,3 bar (90 psig) tiszta, szaraz levegét igényel. A nagyobb
nyomas erételjesen csokkenti a szerszam élettartamat.

2. Aszerszamot a levegbhalézathoz az alabbi abran lathaté csé-, tomls- és
szerelvény-méretekkel csatlakoztassa!

3. Gyorscsatlakozot ne szereljen fel kdzvetlenll a csiszolé szabalyozo-
fogantyujara!
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Kenés
SAE 10 fokozatu, levegbvezeték-kendolajat hasznaljon, percenként két
csepp adagolassal! Ha levegévezeték-kendolaj nem hasznalhato, akkor
naponta egyszer adjon pneumatikus motorhoz alkalmas olajat a bementre!
A pneumatikus szerszam maximalis hatékonysaga érdekében a
kupfogaskereket a megfelel6 mennyiség( zsirral kell megkenni:
12000 / 13 500 ford./perc eszkdz fordulatszamhoz tegyen 3,5 g-ot
6000 / 7500 / 8500 ford./perc eszkdz fordulatszamhoz tegyen 5 g-ot
Javasolt kenézsir
6159901490 (24 g)
6159901480 (1 kg)

Karbantartas
A szerszamot harom (3) havonta szedje szét és vizsgalja at, ha a
szerszamot naponta hasznaljak! A sériilt és kopott alkatrészeket cserélje!
2. Az alabbi szervizkészletek ajanlottak az allasidé minimalisra csokkentése
érdekében:
Karbantarté készlet: 2050556003

Miiszaki adatok

. _y Uresjarati fordulat-

Tipus CP név Teljesitmény szam, ford.Jperc
CP3650-120AAE 2,3Hp (1700W) 12000
CP3650-120AB 2,3Hp (1700W) 12000

Csiszolé CP3650-085AAE 2,3Hp (1700W) 8500
CP3650-075AAE 2,1Hp (1500W) 7500
CP3650-075AB 2,1Hp (1500W) 7500
CP3650-085AB 2,3Hp (1700W) 8500

Levegényomas: 90 psi (6,3 bar)

Eredeti utasitasok

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak egy részének illetéktelen
felhasznaldsa vagy masolasa tilos. Ez kilénésen vonatkozik védjegyekre,
mintaoltalomra, cikkszamokra és rajzokra. Csak jovahagyott alkatrészeket
hasznéljon! A jévahagyott alkatrészek hasznélatabdl eredd sériilésekre vagy
lizemzavarokra nem vonatkozik a Garancia vagy a Termékszavatossag.

CP3650 sorozat

Csiszolok
Zaj- és rezgés-nyilatkozat*
Vibracio- Bizonytalan- Hangnyo-
Tipus CP név szint, a" sag, k" masszint @
(m/s?) (m/s?) (dBA)

CP3650-120AAE 2,9 15 85
CP3650-120AB 2,9 15 86
Csiszold CP3650-085AAE 34 15 80
CP3650-075AAE 3.3 1,6 79
CP3650-075AB 3.3 1,6 78
CP3650-085AB 2,6 15 80

(1) Lasd: 1ISO 28927-3 a csiszoloknal
(2) a bizonytalansag 3 dB(A), az EN ISO 15744 el&irasainak megfeleléen. A
hangteljesitményszinthez adjon az értékhez 11 dB(A)-t.

Zaj- és rezgés-nyilatkozat

Az dsszes feltlintetett érték a jelen kiadvany datumakor érvényes. A legfrissebb
adatokért kérjlik, latogassa meg az www.cp.com internetes cimet.

Ezeket a kozolt értékeket laboratériumi vizsgalatokkal nyerték a megadott
szabvanyokkal 6sszhangban, és nem alkalmasak kockazatfelméréshez. Az
egyes munkahelyeken mért értékek nagyobbak lehetnek, mint a deklaralt
értékek. A tényleges behatasi értékek és az egyéni felhasznalo altal
elszenvedett karosodas kockazata egyediek és fliggenek a felhasznalo
munkavégzésének modjatdl, a munkadarabtdl és a munkahely kialakitasatol,
valamint a behatds id6tartamatdl és a felhasznald fizikai allapotatol. Mi, a
Chicago Pneumatic, nem lehetiink felelések a tényleges behatast tiikr6z6
értékek helyett a deklaralt értékeknek olyan munkahelyi helyzet értékelésében
torténd felhasznalasanak kdvetkezményeiért, amelyre nincs rahatasunk.

Ez a szerszam a kéz és a kar rezgését okozhatja nem megfelel6 hasznalatat
esetén. A kézi és kari rezgésekkel foglalkozé EU-Utmutaté a kdvetkez6 helyen
tolthetd le:
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek felismerésére,
amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési terheléssel, hogy az eljarasokat
maodositani lehessen a helyzet tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

KORLATOZOTT GYARTOI GARANCIA

Korlatozott garancia: A Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (“CP”) a vasarlas napjatol
szamitott egy évre garantélja, hogy anyag- és gyartasi hibaktél mentes. Ez a Garancia
csak a CP-t6l vagy annak hivatalos forgalmazoitdl vasarolt Gj Termékekre vonatkozik.
Természetesen ez a Garancia nem vonatkozik olyan termékekre, amelyeket nem
rendeltetésszerien hasznaltak, médositottak, illetve a CP-n vagy annak Hivatalos
szervizképviseléjén kiviil masok javitottak. Amennyiben valamely CP-termék a vasarlas
napjatél szamitott egy éven belll anyag- vagy gyartasi hibasnak bizonyul, akkor
kiildje vissza barmelyik CP Gyari szervizkdzpontba vagy a CP-szerszamok Hivatalos
szervizképviseljéhez, mellékelve az On nevét és cimét, a vasarlast igazold bizonylatot
és a meghibasodas rovid ismertetését. A CP — belatasa szerint — dijmentesen megjavitja
vagy kicseréli a hibas terméket. A javitasokra vagy cserére a fentiek szerinti garancia
jar az eredeti garanciaid6 hatralevé részére. A jelen Garancia keretében a CP egyediili
feleléssége és az On kizardlagos karpétlasa a hibas termék megjavitasara vagy
cseréjére korlatozodik. (Nlm:s mas — klkotott vagy hallgatolagos — garancia és a
CP nem tehet6é 6 vagy specialis karokért,
illetve semmilyen egyéb karért, koltsegen vagy kiadasért, kivéve a fent leirt javitas
vagy csere koltségét vagy kiadasat.)
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LIETOSANAS ROKASRAMATA
lerices tips:

Pneimatiskais instruments ir aprikots ar M14, 3/8”, 5/8” un se$stra varpstu ar
dazadam smil$papira ripam slipé$anai ar smil$papiru. Cita veida pielietojums
nav atlauts.

Prasibas gaisa pievadei
Nodrosiniet darbarikam 90 psig (6,3 bar) tira un sausa gaisa pievadi.
Augstaks spiediens ievérojami samazinas darbarika kalpo$anas ilgumu.

2. Pievienojiet darbariku pie gaisa vada, izmantojot cauruli, $|Gteni un
armatdru atbilsto$i diagramma paraditajiem izmériem.

3. Neuzstadiet atro savienotaju tiesi uz slipmasinas droseles roktura.
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CP3650 seérija

slipmasinam ar smilSpapiru

Trokspa & vibraciju deklaracija*

R - Skanas
Vibraciju | Mainigums .
Veids CP nosaukums | limenis a( k) Spiec @
> o Iimenis
(m/s?) (m/s?) (dBA)
CP3650-120AAE 2,9 15 85
CP3650-120AB 29 1.5 86
Slipmasina CP3650-085AAE 3.4 1,5 80
(ar smil$papiru) | CP3650-075AAE 3,3 1,6 79
CP3650-075AB 33 1.6 78
CP3650-085AB 2,6 1.5 80

(1) Saskana ar ISO 28927-3 slipmasinam ar smilSpapiru
(2) at3kiriba 3 dB (A) saskana ar EN ISO 15744. Skanas jaudai pievienojiet
11 dB(A).

Trok$na & vibraciju deklaracija Visas vértibas ir speka izdo$anas datuma.
Jaunako informaciju skatiet cp.com.

Ellosana
Lietojiet gaisa vada ellnicu ar SAE #10 ellu, kas noreguléta veikt divus
pilienus minaté. Ja gaisa vada ellotaju nevar izmantot, reizi diena ievadiet
ieplidé gaisa dzinégja ellu.
Lai izmantotu pneimatisko instrumentu maksimali efektivi, koniskajiem
zobratiem lietojiet atbilstoSu smérvielas daudzumu:
Instrumentiem ar atrumu 12000 / 13500 apgr./min. lietojiet 3,5 g
Instrumentiem ar atrumu 6000 / 7500 / 8500 apgr./min. lietojiet 5 g
leteicama smerviela
6159901490 (24 g)
6159901480 (1 kg)

Apkope

1. Jaizmantojat instrumentu katru dienu, izjauciet un parbaudiet to ik péc tris
(3) ménesiem. Nomainiet bojatas vai nodilusas detalas.

2. Lai nodrosinatu ilgaku ierices darbibu, ir ieteicami $adi apkopes komplekti:
Apkopes komplekts: 2050556003

Tehniskie dati

" Brivkustibas
Veids CP nosaukums Jauda atrums RPM
CP3650-120AAE __ |2,3Hp (1700W) 12000
CP3650-120AB 2,3Hp (1700W) [12000
Slipmasina CP3650-085AAE _ |2,3Hp (1700W) |8500
(ar smilspapiru) |CP3650-075AAE 2,1Hp (1500W) 7500
CP3650-075AB 2,1Hp (1500W) [7500
CP3650-085AB 2,3Hp (1700W) 8500

Gaisa spiediens: 90 psi (6.3 bar)

Originalinstrukcijas
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Visas tiesibas aizsargatas. Satura vai jebkuras ta dalas neatlauta lietoSana
vai kopé&$ana ir aizliegta. Tpasi tas attiecas uz tirdzniectbas zimém, modelu
nosaukumiem, detalu numuriem un ras&umiem. Lietojiet tikai apstiprinatas
detalas. Jebkuri bojajumi vai disfunkcijas, kas radusies neapstiprinatu detalu
lieto$anas rezultata, neattiecas uz Garantiju vai Produkta droSumatbildibu.

STs pieteiktas vértibas iegtas, veicot laboratorijas parbaudes saskana ar
noteiktajiem standartiem, un nav piemérotas risku novérté$anai. Veértibas, kas
iegltas atseviSkas darba vietas, var bit augstakas par pieteiktajam vértibam.
Patiesas iedarbibas vértibas un atseviska lietotaja pieredzétais bojajumu risks
ir unikals un atkarigs no lietotaja darba, apstradajamas detalas un darba vietas
konstrukcijas, ka arT no iedarbibas ilguma un lietotaja fiziska stavokla. Més,
Chicago Pneumatic, nevaram nest atbildibu par sekam, kas rodas, ja pieteiktas
vértibas tiek izmantotas patieso iedarbibu atspogulojo$u vértibu vieta, veicot
individualu riska novért&jumu darba vieta un situacija, ko nesp&jam kontrolét.
Sis riks var izraisit plaukstu-roku vibracijas sindromu, ja tas netiek lietots
pareizi. ES noradijumi par plaukstu-roku vibraciju pieejami vietné
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf lesakdm izmantot veselibas novérosanas

programmu, lai atklatu agrinus simptomus, kas varétu bat saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varétu maintt atbilstoo darba organizaciju, nepielaujot turpmaku
stavok|a pasliktinasanos.

RAZOTAJA IEROBEZOTA GARANTIJA

lerobeZota garantija: Uz Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (turpmak teksta saukts “CP”")
“Produktiem” attiecas garantija, ka tiem nav materialu un izgatavosanas kvalitates
defektu, un &is garantijas termin3 ir viens gads no iegades datuma. ST Garantija attiecas
tikai uz tiem Produktiem, kas iegadati jauni no CP vai no pilnvarotiem izplatitajiem.
ST garantija neattiecas uz produktiem, kas lietoti nepareizi vai tam neparedzétam
mérkim, var ar, ja tos parveidoja vai laboja persona, kas nav CP pilnvarota dienesta
parstavis. Ja tiek atklats, ka CP Produktam ir materiala vai izgatavoSanas kvalitates
defekts viena gada laika péc ta iegades, atgrieziet to jebkura CP RaZotnes apkopes
centra vai Pilnvarota apkopes centra CP darbariku nodalai, transportésanas izdevumi
tiek apmaksati, pievienojot savu vardu, uzvardu un adresi, apliecinajumu par iegades
datumu un Tsu defekta aprakstu. CP bez maksas péc saviem ieskatiem salabos vai
nomaints bojato Produktu. Garantija uz iepriek§ minétajiem labojumiem vai nomainu
turpinas Iidz sakotnéjas garantijas termina beigam. CP vienpuséja atbildiba un
jasu arkartas remonta iespéja $is Garantijas ietvaros ierobezo veikt bojata Produkta

labosanu vai nomainu. (Nepastav citas i vai garantijas, un
CP nenes ildibu par nejausi izrietosi vai bojajumiem, vai
jebkadiem citiem bojajumiem, i iem vai i a tos i

uni kas atti uz

minéto § vai inu.)
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polski
(Polish)

Instrukcja Obstugi
Typ maszyny:
Narzedzie reczne z napgdem pneumatycznym wyposazone w szesciokatny
trzpien obrotowy M14, 3/8”, 5/8” i rézne tarcze szlifierskie. Narzedzie jest
przeznaczone do szlifowania — uzycie niezgodne z przeznaczeniem jest
zabronione.

Wymogl dotyczace dopfywu powietrza
Szlifierka wymaga czystego, suchego powietrza pod cisnieniem 90 psig
(6,3 bar).Wyzsze cisnienie drastycznie ogranicza trwato$¢ narzedzia.

2. Podiacz szlifierke do zrodta powietrza, uzywajac rury i tacznika jak
pokazano na ilustracji.

3. Nie zaktadaj ztaczki zatrzaskowej bezposrednio na przepustnicy szlifierki.
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Smarowanie
Stosuj smarowanie poprzez przewdd powietrzny olejem SAE nr 10,
wyreguluj do 2 kropli na minute. Jezeli smarowanie nie moze by¢
przeprowadzone przez przewod powietrzny, wlewaj raz dziennie olej
silnikowy.
Aby narzedzie pneumatyczne pracowatoz maksymalng sprawnoscia,
przektadniazebata katowa powinna by¢ napetnionaodpowiednia ilo$cig
smaru:
Do narzedzi o predkosci 12000 / 13500 obr/min uzy¢ 3,59
Do narzedzi o predkosci 6000 / 7500 / 8500 obr/min uzy¢ 5g
Zalecany smar
6159901490 (24g)
6159901480 (1Kg)

Konserwacja

1. Rozbierac i sprawdzac narzedzie co 3 (trzy) miesiace, jezeli przyrzad jest
uzywany codziennie. Wymien zuzyte lub zepsute czesci.

2. Aby skroci¢ przestoje, zaleca sig nastepujace zestawy serwisowe:
Zestaw konserwacyjny: 2050556003

Dane techniczne

Predko$¢ swobodna
Typ Nazwa CP Moc OBR/MIN.
CP3650-120AAE 2,3Hp (1700W) | 12000
CP3650-120AB 2,3Hp (1700W) | 12000
Wygladzarka CP3650-085AAE 2,3Hp (1700W) |8500
CP3650-075AAE 2,1Hp (1500W) {7500
CP3650-075AB 2,1Hp (1500W) | 7500
CP3650-085AB 2,3Hp (1700W) {8500

Cisnienie powietrza 90 psi (6,3 baréw)

Oryginalne instrukcje
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Wszystkie prawa zastrzezone. Uzywanie lub kopiowanie catosci lub czesci
niniejszego tekstu bez upowaznienia jest zabronione. Dotyczy w szczegélnosci
znakéw towarowych, okreslen modeli, numeréw czesci i rysunkéw. Nalezy
stosowac wytacznie czesci autoryzowane przez producenta. Usterki i awarie
powstate w wyniku uzywania nieautoryzowanych czesci nie podlegaja gwarancji
ani odpowiedzialnosci za produkt.

Seria CP3650

Wygtadzarki
Okreslenie hafasu i wibracji*
Poziom |Niepewno$¢ l.j.o zlom
Typ Nazwa CP wibracji a”) | pomiaru k" cisnienia
(mis?) (mis?) akustycznego
@ (dBA)
CP3650-120AAE 29 1.5 85
CP3650-120AB 29 1,5 86
Wygladzarka CP3650-085AAE 3.4 1.5 80
CP3650-075AAE 3.3 1,6 79
CP3650-075AB 3.3 1.6 78
CP3650-085AB 2,6 1,5 80

(1) 1ISO 28927-3 dla wygtadzarek
(2) wahania 3 dB(A), zgodnie z EN I1SO 15744. Dla mocy dzwigku,
dodac 11 dB(A).

Okreslenie hatasu i wibracji Wszystkie warto$ci obowigzuja od daty niniejszej
publikacji. Najnowsze informacje mozna znalez¢ pod adresem cp.com.
Podane wartosci okreslono na podstawie testdéw laboratoryjnych zgodnie

z okreslonymi normami. Wartosci te nie sq wystarczajace do okreslenia
potencjalnego ryzyka. Wartosci okreslone dla poszczegolnych stanowisk
pracy moga by¢ wyzsze niz wartosci podane. Rzeczywiste narazenie i ryzyko
indywidualnego uzytkownika zalezy od sposobu wykonywania i przedmiotu
pracy, organizacji stanowiska pracy, czasu jej wykonywania i stanu fizycznego
pracownika.

Chicago Pneumatic nie bierze odpowiedzialnosci za konsekwencje
stosowania zadeklarowanych warto$ci narazenia na wibracje zamiast wartosci
wyrazajacych rzeczywiste narazenie w indywidualnej sytuacji w miejscu pracy,
nad ktérym nie sprawuje kontroli.

W przypadku niewtasciwego uzytkowania, narzedzie moze powodowac
syndrom drgan przekazywanych na korficzyny gérne (ang. hand-arm vibration)
Poradnik unijny dotyczacy emisji drgan przekazywanych na konczyny gérne
mozna odnalez¢ na stronie
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na celu wykrycie
objawdw zwigzanych z dziataniem drgan, aby umozliwi¢ zmianeg procedur i
zapobiec dalszemu pogorszeniu stanu zdrowia.

Ograniczona gwarancja producenta

Ograniczona gwarancja: ,wyroby” Chicago Pneumatic Tool Company, LLC ("CP") sa
objete roczng gwarancjg materiatu i wykonania obowigzujaca przez jeden rok od chwili
zakupu. Gwarancja dotyczy wyrobdw nowych zakupionych bezposrednio od CP lub od
autoryzowanych dealeréw. Oczywiscie gwarancja nie obejmuje produktow, ktére byty
nieprawidiowo uzywane, modyfikowane lub naprawiane przez osoby nieuprawnione
przez CP lub autoryzowanych przedstawicieli serwisowych. Jezeli produkt CP okaze sig
niesprawny z powodu wady materiatu lub wykonania w ciagu roku od chwili zakupu, nalezy
zwrdci¢ go do Fabrycznego Centrum Obstugi lub Autoryzowanego Osrodka Obstugi dla
narzedzi CP, optacajac transport. Do wadliwego produktu nalezy dotaczy¢ nazwe i adres
uzytkownika, dowdd i date zakupu i krotki opis zaistniatego problemu. CP zadecyduije,
czy dokona naprawy czy wymiany produktu na petnosprawny na swéj koszt. Produkt
naprawiony lub wymieniony jest objety wyzej opisang gwarancjg na czas do wygasnigcia
oryginalnej gwarancji. Na podstawie tej gwarancji odpowiedzialnos¢ CP ograniczona
jest do naprawy lub wymiany wadliwego produktu. (Nie istnieje zadna inna gwarancja
ani rekojmia i CP nie moze by¢ uwazana za odpowiedzialng za szkody dodatkowe,
nastepcze lub szczeg6lne ani za inne szkody, koszty lub wydatki z wyjatkiem kosztow
naprawy lub wymiany produktu jak opisano powyzej).


www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
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cestina
(Czech)

@

PRIRUCKA S INSTRUKCEMI
Typ stroje:

Pneumatické naradi, vybavené 5/8" a $estihrannou hfideli s riznymi brusnymi
destickami pro brouseni — jiné pouziti neni povoleno.

Pozadavky na privod vzduchu
Nastroj pro prlvod s 90 psig (6,3 baru) ¢istého, suchého vzduchu. Vy$si
tlak podstatné snizuje Zivotnost nastroje.

2. Pipojte nastroj k vzduchovému vedeni pomoci trubice, hadice a Uchyti o
velikostech uvedenych v diagramu nize.

3. Neinstalujte rychloupina¢ pfimo na paku $krticiho ventilu brusky.

T2 (12mm)
CA048362 (1/2') ~ ]
NPT
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Mazani
Pouzivejte mazadlo vzduchového vedeni s olejem SAE ¢. 10, upravené na
dvé kapky za minutu. Pokud nemuze byt pouZito mazadlo vzduchového
vedeni, pfidejte jednou denné do vstupu olej pro vzduchové motory.
Pro dosazeni maximalni u€innosti pneumatického nastroje pouzijte pro
uhlovy pfevod spravné mnozstvi mazaciho tuku:
Pro rychlost nastroje 12000 / 13500 ot/min pouZijte 3,59
Pro rychlost nastroje 6000 / 7500 / 8500 ot/min pouzijte 5g
Doporuéeného maziva
6159901490 (24g)
6159901480 (1Kg)

Udriba

1. Pokud j je nastroj pouzivan kazdy den, rozmontujte a zkontrolujte jej kazdé
tfi (3) mésice. Vymérite opotfebené soucastky.

2. K zaji$téni minimalnich prostoji doporu€ujeme nasledujici soupravy pro
servis:
Udrzbova souprava: 2050556003

Technické udaje

o ¢ Neomezovana
Typ CP Nazev Vykon Tehloatatimin
CP3650-120AAE 2,3Hp (1700W) 12000
CP3650-120AB 2,3Hp (1700W) 12000
Bruska CP3650-085AAE 2,3Hp (1700W) 8500
CP3650-075AAE 2,1Hp (1500W) 7500
CP3650-075AB 2,1Hp (1500W) |7500
CP3650-085AB 2,3Hp (1700W) 8500

Tlak vzduchu 90 psi (6,3 bart)

Pavodni pokyny

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

V8echna prava vyhrazena. Veskeré nepovolené pouzivani nebo kopirovani
obsahu nebo jeho &asti je zakazano. Plati to zvlasté pro obchodni znacky,
oznadeni modell, &isla soucastek a vykresy. PouZivejte pouze schvalené
soucastky. Veskera poskozeni nebo selhani zplisobena pouZitim neschvalenych
soucastek neni pokryto zarukou nebo zodpovédnosti za vyrobek.

Rada CP3650

Brusky
Prohlaseni o hluku a vibracich*
Uroven . g
i CP Nazev ) Kolisavost k" | akustického
(mis?) (m/s?) tlaku @
(dBA)
CP3650-120AAE 29 1,5 85
CP3650-120AB 29 1,5 86
Bruska CP3650-085AAE 34 1,5 80
CP3650-075AAE 3.3 1,6 79
CP3650-075AB 3.3 1,6 78
CP3650-085AB 2,6 1,5 80

(1) Re. ISO 28927-3 pro brusky
(2) ochylka 3 dB(A), v souladu s EN ISO 15744. Pro silu zvuku pfidejte
11 dB(A).

Prohlééeni o hluku a vibracich

naleznete na webovych Strankach cp.com.

Tyto vyhlasené hodnoty byly ziskany laboratornim testovanim v souladu

s uvedenymi standardy a nejsou vhodné pro pouziti k vyhodnoceni

rizika. Hodnoty naméfené na individualnich pracovistich mohou byt vyssi

nez vyhlasené hodnoty. Skutecné hodnoty vystaveni a rizika poskozeni
individudiniho uZivatele jsou jedine¢na a zavisi na tom, jak uzivatel pracuje,

na designu nastroje a pracovni stanice i na ¢asu vystaveni a fyzickém stavu
uzivatele. Spole¢nost Chicago Pneumatic nemUze zodpovidat pfi vyhodnoceni
individualniho rizika na pracovisti, nad kterym nema kontrolu, za nasledky
pouzivani prohlasenych hodnot misto hodnot odrazejicich skute¢né vystaveni
riziku.

Toto nafadi muZe pfi nespravném pouzivani zpusobovat syndrom chvéni
rukou/pazi. Pfirucku EU popisujici, jak se vyporadat s vibracemi rukou/pazi,
najdete na
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf. Doporu¢ujeme program zdravotniho dohledu umozriujici
véasné odhaleni symptom(, které mohou souviset se zatizenim vibracemi, aby
bylo mozné upravit fidici procesy s cilem pfedchazeni budoucim gjmam.

OMEZENA ZARUKA VYROBCE
Omezena zaruka: Na ,Vyrobky" spole¢nosti Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (,CP")
je poskytovana zaruka na zavady materidl a provedeni po dobu jednoho roku od
data nakupu. Tato zaruka plati pouze pro vyrobky zakoupené nové od CP nebo jejich
autorizovanych dealert. Tato zaruka samozfejmé neplati pro vyrobky, se kterymi bylo
hrubé zachazeno, nebyly pouzivany spravnych zptsobem nebo byly upravovany nebo
opravovany nékym jinym nez CP nebo jejim autorizovanym servisnim zastupcem.
Pokud se ukaze, Ze vyrobek CP ma zavadu materialu nebo provedeni do doby jednoho
roku od data nakupu, vratte jej jakémukoli servisnimu stfedisku tovarny CP nebo
autorizovanému servisnimu stfedisku pro nastroje CP s pfedplacenym prepravnym a
prilozte své jméno a adresu, odpovidajici dilkaz data nakupu a strucny popis zavady.
CP na zakladé vlastniho uvazeni zavadny vyrobek opravi nebo vyméni. Opravy nebo
vymény jsou zaruceny podle vySe uvedeného popisu po zbytek pavodniho zaruéniho
obdobi. Jedina zodpovédnost CP a vas vyhradni opravny prostfedek v ramci této
zaruky je omezen na opravu nebo vyménu zavadného vyrobku. (Neexistuji zadné
jiné vyjadiené nebo implikované zaruky a CP nebude zodpovédna za nahodné,
nasledné nebo specialni $kody nebo jakékoli jiné $kody, naklady nebo vydaje s
vyjimkou naklad(i nebo vydajii na opravu nebo vyménu, tak jsou popsany vyse.)


www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
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NAVOD NA OBSLUHU
Typ stroja:

Pristroj vybaveny s M14, 3/8”, 5/8” & Sestuholnikovym vretenom, koncovym
stipikom s réznymi brasnymi podlozkami na brasenie — Ziadne iné nie st
povolené.

Poz:adavky na privod vzduchu
Do nastroja zabezpecte privod 90 pS|g (6,3 baru) ¢istého, suchého
vzduchu. Vy$Sie tlaky drasticky zniZuju Zivotnost nastroja.

2. Nastroj napojte na privod vzduchu pomocou hadice a tvaroviek velkosti
ukézanych na diagrame vys$sie.

3. Rychlu spojku neinstalujte priamo na ricku regulatora brusky. Minimalne
poziadavky na kompresor:
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Mazanie
Pouzite letecké mazadlo s olejom SAE ¢&. 10, nastavené na dve kvapky
za minutu. Ak nie je mozné pouzit letecké mazadlo, raz za def pridajte do
privodu motorovy olej.
Pre dosiahnutie maximalnej u¢innosti pneumatického nastroja pouZzite pre
uhlovy prevod spravne mnozstvo mazacieho tuku:
Pri rychlosti nastroja 12 000/13 500 ot./min. pouZzite 3,5 g
Pri rychlosti nastroja 6000 / 7500 / 8500 ot./min. pouZite 5 g
Odportc¢ané mazivo
6159901490 (24g)
6159901480 (1Kg)

Udrzba
Kazdy nastroj rozmontuijte a skontrolujte kazdé tri (3) mesiace, ak nastroj
pouzivate kazdy deri. PoSkodené alebo opotrebované ¢asti vymerite.

2. Pre zniZenie prestojov na minimum sa odpord¢aju nasledujice servisné
sUpravy:
Udrzbova suprava: 2050556003

Technické udaje

. . Pocet otacok

Tvp ey P Yien naprazdno ot./min
CP3650-120AAE 2,3Hp (1700W) [12000
CP3650-120AB 2,3Hp (1700W) 12000

Bruska s pies. [CP3650-085AAE 2,3Hp (1700W) 8500

papierom CP3650-075AAE 2,1Hp (1500W) 7500
CP3650-075AB 2, 1Hp (1500W) 7500
CP3650-085AB 2,3Hp (1700W) {8500

Tlak vzduchu 90 psi (6.3 bar)

Povodné pokyny
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Vsetky prava vyhradené. Akékolvek nepovolené pouzitie alebo kopirovanie
obsahu alebo jeho Casti je zakdzané. Toto sa konkrétne tyka znaciek, tried
modelov, Gisel suciastok a vykresov. Pouzivajte len autorizované suciastky.
Akékolvek poskodenie alebo nespravne fungovanie spdsobené pouzitim
neautorizovanych suciastok nie je kryté zarukou ani zodpovednostou za
produkt.

Seria CP3650

Bruasky so sklenym papierom

Vyhldsenie o hluku a vibréaciach*

Hladina
. Vibracie a” | Odchylka k" | akustického

Typ RazorCh (mis?) (rryls’) tlaku @

(dBA)
CP3650-120AAE 29 1,5 85
CP3650-120AB 2,9 1,5 86
Bruska s pies. | CP3650-085AAE 34 1,5 80
papierom CP3650-075AAE 3.3 1.6 79
CP3650-075AB 3.3 1,6 78
CP3650-085AB 2,6 1,5 80

(1) Ref. ISO 28927-3 pre brusky s pieskovym
(2) neistota merania 3 dB(A), v sulade s EN ISO 15744. Pre zosilnenie zvuku,

pridajte 11 dB(A).

Vyhlasenie o hluku a vibraciach

Vsetky hodnoty su aktualne k datumu zverejnenia. Najnovsie informéacie
najdete na stranke cp.com.

Tieto uvadzané hodnoty boli ziskané testovanim laboratérneho typu v stlade
s uvedenymi $tandardmi a nie su dostato¢né na pouzitie na vyhodnotenie
rizika. Hodnoty merané na jednotlivych pracoviskach mézu byt vyssie nez
vyzadované hodnoty. Skuto¢né expozi¢né hodnoty a riziko a $kody, ktoré

utrpi jednotlivy pouzivatel, su jedinecné a zalezia na sposobe, ako pouzivatel
pracuje, pracovnom nastroji a ndvrhu pracovnej stanice, ako aj na ¢asovej
expozicii a fyzickom stave pouzivatela. My, spolo¢nost Chicago Pneumatic,
nemdzeme byt brani na zodpovednost za pouzivanie uvedenych hodnét
namiesto hodnét odrazajucich skuto¢nu expoziciu pri jednotlivom hodnoteni
rizika a situacie na pracovisku, nad ktorymi nemame kontrolu.

Toto naradie moéze v pripade jeho nespravneho pouzivania sposobit syndromy
— podmienené vibraciami - v ramene a ruke. Smernicu EU o vibraciach
posobiacich na rameno a ruku mozno najst na
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf Odporti¢ame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na
detekciu vEasnych priznakov v dosledku zatazZenia vibraciami, aby bolo mozné
upravit postupy, ktoré by zabranili vyskytu tazkosti v buducnosti.

OBMEDZENA ZARUKA VYROBCU

Obmedzena zaruka: Na ,produkty” spolo¢nosti Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (,CP*)
plati zaruka, Ze nebudu obsahovat materialové ani vyrobné chyby jeden rok od datumu
kupy. Tato zaruka sa vztahuje len na produkty zakipené od CP alebo jej autorizovanych
obchodnych zastupcov. Samozrejme, tato zaruka sa nevztahuje na produkty, ktoré boli
zneuzité, nespravne pouzité, upravené alebo opravené niekym inym nez spolo¢nostou
CP alebo jej autorizovanymi servisnymi zastupcami. Ak sa preukaze, Ze produkt
spolo¢nosti CP ma materidlovi alebo vyrobnd chybu do jedného roka od kupy, zaslite
ho do ktoréhokolvek tovérenského servisného centra CP alebo so autorizovaného
servisného centra pre nastroje CP so zaplatenym postovnym a priloZte svoje meno a
adresu, prislusné potvrdenie o datume nakupu kipy a kratky popis chyby. Spolo¢nost
CP moZe podra vlastného tisudku zdarma produkty opravit' alebo vymenit. Opravy alebo
vymeny sU pod zarukou ako je popisané vyssie po zvySok pdvodnej zaruénej lehoty.
Jedinou zodpovednostou spoloénosti CP a vasim jedinym napravnym prostriedkom
podra tejto zaruky je oprava alebo vymena chyboveho produktu. (Neexistuju ziadne
|ne zaruky, ',, é ani a " CP nebude zodpovedna za
é ani é skody ani ziadne dalSie Skody, naklady alebo

a alebo vy na opravu alebo vymenu, ako je

ydavky, s vyn
popisané vyssie.)
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NAVODILA ZA UPORABO
Vrsta stroja:

Pnevmatsko ro¢no orodje, opremljeno z M14, 3/8”, 5/8” heksagonalno
stro€nico z razli¢nimi brusilnimi plo§¢ami za rotacijsko brusenje — druga
uporaba ni dovoljena.

Zahteve za dovod zraka
Orodje oskrbite s 90 psig (6,3 bara) Cistega, suhega zraka. Visji pritisk bo
drasti¢no zmanjsal Zivljenjsko dobo orodja.

2. Orodje povezite z zratnim vodom z dovodno cevjo, gumijasto cevjo in
fazono velikosti, kakrsne so prikazane v diagramu spodaj.

3. Hitre spojke ne namestite direktno v ro¢aj sprozilca brusilnika.
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Mazanje

Uporabite maznico za zracni vod z oljem SAE #10, prilagojeno na dve
kaplji na minuto. V primeru, da ne morete uporabiti maznice za zra¢ni vod,
v odprtino enkrat dnevno dodajte pnevmati¢no motorno olje.

StoZcaste zobnike namazite z ustrezno koli¢ino maziva, da bi dosegli
optimalno ucinkovitost pnevmati¢nega orodja:

Za hitrosti orodja 12000/13500 vrt./min. dodajte 3,5 g

Za hitrosti orodja 6000/7500/8500 vrt./min dodajte 5 g

Priporo¢ena mast

6159901490 (24 g)

6159901480 (1 kg)

\
\ 3/8" (10mm

Vzdrzevanje
Orodje razstavite in preglejte vsake tri (3) mesece, Ce je v uporabi vsak
dan. Okvarjene ali obrabljene dele nadomestite z novimi.

2. Da bi zmanjsali ¢as, ko orodje ni zmozZno delovati, na minimum,
priporo¢amo naslednje servisne komplete:
Komplet za popravilo: 2050556003

Tehnic¢ni podatki
Tip Naziv CP Mot [ FrEEiz e
St. vrt.

CP3650-120AAE ___|2.3Hp (1700W) 12000
CP3650-120AB 2,3Hp (1700W) | 12000

Rotacijski brusilnik CP3650-085AAE 2,3Hp (1700W) |8500
CP3650-075AAE 2,1Hp (1500W) | 7500
CP3650-075AB 2,1Hp (1500W) | 7500
CP3650-085AB 2,3Hp (1700W) |8500

Zracni tlak: 90 psi (6,3 bar)

Originalna navodila
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Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali kopiranje vsebine ali
dela vsebine sta prepovedani. To se Se posebno nanasa na tovarniske za¢itne
znamke, nazive modelov, $tevilke delov in risbe. Uporabljajte samo odobrene
nadomestne dele. Vsaka poskodba ali motnje v delovanju, ki so rezultat uporabe
neodobrenih nadomestnih delov, niso krite z Garancijo ali Odgovornostjo za
Izdelke.

Serija CP3650

Rotacijski brusilniki

Deklaracija o hrupu in vibracijah*

Vrednost |Merilna nego-| Raven
Tip Naziv CP vibracija® | tovost k™ [hrupa @
(m/s?) (m/s?) (dBA)

CP3650-120AAE 29 15 85
CP3650-120AB 29 15 86
Rotacijski brusilnik CP3650-085AAE 34 15 80
CP3650-075AAE 3.3 1,6 79
CP3650-075AB 3.3 1.6 78
CP3650-085AB 26 15 80

(1) Po ISO 28927-3 za rotacijske brusilnike
(2) merilna negotovost 3 dB(A), v skladu z EN ISO 15744. Za zvo¢no mo¢
dodajte11 dB(A).

Deklaracija o hrupu in vibracijah

Vse vrednosti veljajo kot tekoce od datuma te izdaje. Za najnovejse informacije
obiscite stran cp.com.

Te navedene vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskim testiranjem v
skladu z navedenimi standardi in niso zadostne za uporabo pri oceni rizika.
Vrednosti, izmerjene v posameznih delovnih prostorih, so lahko visje od
navedenih vrednosti. Dejanske vrednosti izpostave in nevarnost za poskodbe,
ki jih izkusi posamezen uporabnik, so edinstvene in odvisne od nacina, na
katerega posameznik dela, obdelovanega kosa in zasnove delovne postaje;
pa tudi od trajanja izpostavljenosti in telesnega stanja uporabnika. Mi, Chicago
Pneumatic, ne moremo biti odgovorni za posledice uporabe navedenih
vrednosti namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost, v oceni
individualnega rizika na delovhem mestu, nad katerim nimamo nobene
kontrole. To orodje lahko ob neprimerni uporabi povzrodi vibracijsko bolezen v
dlaneh in rokah. Vodi¢ EU za obvladovanije vibracij v dlaneh in rokah najdete
na www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

Priporo€amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje odkrivanje
simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibracijam, da se lahko z ustreznimi
organizacijskimi ukrepi preprecijo nadaljnje poskodbe.

OMEJENA GARANCIJA PROIZVAJALCA

Omejena garancija: “lzdelki” druzbe Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (“CP”") imajo
enoletno garancijo od datuma nakupa za napake v materialu ali slabo izdelavo. Ta
Garancija je veljavna samo za nove lzdelke, kupliene neposredno od CP ali njihovih
pooblaséenih prodajalcev. Seveda se ta Garancija ne nanasa na proizvode, ki so bili
Zlorabljeni, napaéno uporabljani, prilagojeni ali popravljeni s strani kogarkoli drugega,
razen CP in njihovih Pooblas&enih Servisnih Zastopnikov. V primeru, da se v roku enega
leta od nakupa CP Izdelek izkaZze za slabo izdelanega ali ima napake v materialu, ga
vrnite v katerikoli servisni oddelek tovarne CP ali v Pooblas¢eni servisni Center za orodja
CP. Postnina mora biti placana vnaprej. PriloZite svoje ime in naslov, ustrezno dokazilo
o datumu nakupa in kratek opis hibe ali okvare. CP bo, po lastni izbiri, brezplatno
popravil ali nadomestil okvarjene Izdelke. Popravila in zamenjava so zajamc¢ena tako,
kot je navedeno zgoraj, za preostali ¢as garancijske dobe. Izklju¢na odgovornost druzbe
CP in va$e izklju¢no pravno sredstvo pod to Garancijo sta omejeni na popravilo ali
nadomestitev okvarjenega Izdelka. (Ne obstajajo nobena druga Jamstva, ne izrecna
in ne nakazana, in druzba CP ni odg na za ico ali

Skodo, ali kakr$nokoli drugaéno $kodo, stroske ali |zdatke z izjemo strosSkov
popravila ali zamenjave, kot je to opisano zgoraj.)
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INSTRUKCIJY VADOVAS
renginio tipas:
is pneumatinis jrankis turi turi M14, $eSiakampj, 5/8” ir 3/8” suklj su $lifavimui
skirtais jvairaus rupumo $lifavimo diskais — Kitos paskirties darbams naudoti
jrankj draudziama.

Oro tiekimo reikalavimai

1. Tiekimo prietaisas su 90 psig (6,3 bar) $varaus, sauso oro. Aukstesnis
slégis Zenkliai sumazina prietaiso eksploatavimo trukme.

2. Prijunkite prietaisg prie oro linijos naudodami vamzdj, zarng ir tvirtinimo
dydzZius parodytus schemoje Zemiau.

3. Nemontuokite greitojo $akotuvo tiesiogiai Slifuoklio droselio rankenoje.
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Tepimas
Naudokite oro linijos tepaline su SAE #10 alyva, nustacius du laSus per
minute. Jei oro linijos tepaliné negali biti naudojama, kartg per dieng jéjima
papildykite oro variklio alyva.
Kad pneumatinio jrankio veikimoefektyvumas baty iSnaudotasmaksimaliai,
kampinj krumpliaratj tepkitetinkamu kiekiu tepalo:
Tam, kad jrankis suktysi 12000 / 13500 rpm greiciu, uzdékite 3.5g
Tam, kad jrankis suktysi 6000 / 7500 / 8500 rpm greiciu, uzdékite 5g
Rekomenduojamas tepalas
6159901490 (249)
6159901480 (1Kg)

PrieZidra

1. Jei jrankis naudojamas kiekvieng diena, reikia iSmontuoti ir tikrinti kas tris
(3) ménesius. Pakeiskite sugadintas arba susidévéjusias dalis.

2. Siekiant sugaisti kuo maziau laiko, rekomenduojama naudoti toliau
iSvardintus jrankius:
Sureguliavimo jrankiy komplektas: 2050556003

Techniniai duomenys

Tipas CP Zenklas Galingumas g;"g;ﬁéwa
CP3650-120AAE 2,3Hp (1700W) 12000
CP3650-120AB 2,3Hp (1700W) [12000

Poliruotuvas CP3650-085AAE 2,3Hp (1700W) 18500
CP3650-075AAE 2,1Hp (1500W) |7500
CP3650-075AB 2,1Hp (1500W) 17500
CP3650-085AB 2,3Hp (1700W) |8500

Oro slégis: 90 psi (6,3 baro)

Originali instrukcija

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Visos teisés saugomos. Bet koks neteisétas turinio ar jo daliy naudojimas arba
kopijavimas yra draudziamas. Tai taikoma prekés Zenklams, modeliy tipams,
daliy numeriams ir piesiniams. Naudokite tik leistinas dalis. Bet kokia Zala ar
triktis sukelta naudojant neleistinas dalis, nepadengiama pagal garantijg ar
atsakomybe uz gamini.

CP3650 Serijos

poliruotuvai

Triuk$mo ir virpesiy deklaracija*

' ) Vibrgvir(r‘\)o Netiks(Ll)Jmas Garso slégio

Tipas CP Zenklas l{?rlisf) (nI:/s?) ygis® (dBA)
CP3650-120AAE 29 15 85
CP3650-120AB 2,9 15 86
Poliruotuvas CP3650-085AAE 3.4 15 80
CP3650-075AAE 3.3 1,6 79
CP3650-075AB 3.3 1.6 78
CP3650-085AB 2,6 15 80

(1) Zr. ISO 28927-3 nuostatas poliruotuvams.
(2) netikslumas 3 dB(A), pagal EN ISO 15744. Garso galingumui

nustatyti pridékite 11 dB(A).

Triuk8mo ir virpesiy deklaracija

Visos pateiktos vertés galioja leidinio i$leidimo metu. Naujausios informacijos
ieSkokite adresu: cp.com

Sios deklaruotos vertés buvo gautos laboratorinio tipo testavimo metu pagal
nustatytus standartus ir néra tinkamos naudoti rizikingiems vertinimams.
Vertés iSmatuotos asmeninése darbo vietose gali bati didesnés nei deklaruotos
vertés. Tikrosios keliamos rizikos vertés ir zalos pavojus patirtas atskiro
vartotojo yra unikalus ir priklauso nuo to, kaip vartotojas dirba, atliekamo darbo
ir darbo vietos konstrukcijos taip pat poveikio laiko ir fizinés vartotojo buklés.
,Chicago Pneumatic” neatsako uz pasekmes naudojant deklaruotas vertes
vietoj tikraja keliama rizika atitinkanciy ver¢iu, kai rizika vertinama tam tikroje
darbo situacijoje, kurios mes nevaldome.

Jei jrankis naudojamas netinkamai, jis gali sukelti. plastakos ir rankos
vibracijos sindroma. Plastakos ir rankos vibracijos valdymo ES vadova galite
rasti adresu
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

Ankstyviems simptomams, kurie gali bati susije su vibracijos eksponavimu,
nustatyti ir valdymo procedtroms keisti taip, kad iSvengtuméte pakenkimo
ateityje, mes rekomenduojame sveikatos prieZitiros programa.

RIBOTA GAMINTOJO GARANTIJA

Ribota garantija: ,Chicago Pneumatic Tool Co. LLC" (toliau — CP) gaminiai turi garantijg nuo
medziagy ir gamybos defekty, kuri galioja vienerius metus nuo jsigijimo datos. Garantija
taikoma tik naujiems gaminiams, kurie buvo isigyti CP arba i§ ju jgalioty platintojy. Si
garantija netaikoma gaminiams, kurie buvo naudojami ne pagal paskirtj arba netinkamai,
pakeisti arba taisomi ne CP arba jy jgalioty aptarnavimo atstovy. Jei per vienerius metus
po jsigijimo paaiskéja, kad CP gaminys turi medziagy arba gamybos defekty, graZinkite jj |
bet kuri CP gamyklos aptarnavimo centrg arba jgaliota CP prietaisy aptarnavimo centrg i$
anksto apmokeéje transportavima, nurode savo varda, pavarde ir adresg, atitinkama jsigijimo
datos jrodyma ir trumpa defekto aprasyma. CP savo nuoZitira sutaisys arba pakeis gaminius
su defektais nemokamai. Po taisymy arba pakeitimy garantija taikoma taip, kaip aprasyta
anksciau ir galioja likusj pradinés garantijos laika. Pagal Sig garantijg CP atsakomybé ir jasy
iSskirtinés priemonés ribojamos gaminio su defektais taisymui arba pakeitimui. (Néra jokiy
kity ijy ir CP uz atsitikti ialia, ypatinga ar bet kokia kita zala,
iSlaidas, iSskyrus taisymo arba keitimo islaidas, kaip aprasyta anks¢iau.)
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PBKOBO/CTBO 3A YINNOTPEBA
Tun mawuHa:
MHeBMaTUYEH MHCTPYMeHT obopyasaH ¢ M14, 3/8”, 5/8” n xekcaroHaneH
LINWHAEN NoAXoAsiLy 3a paboTa € pasnu4HN HakpanHULYM 3a WnudosaHe — He
ce paspeluaBa ynotpe6ata 3a Lenu pasnuyHm oT Teau.

Msucxeanun 3a CHa60sieaHe C Bb3dyx
CHabaseaiite cbopbxeHneto ¢ 90 psig (6,3 6apa) uncT, cyx Bbaayx. Mo-
BUCOKOTO HansraHe ApacTU4HO HamansBa XUBOTA HA UHCTPYMEHTa.

2. CBbpXeTe MHCTPYMEHTa KbM Bb3fyLUHaTa NHWS KaTo usnonssarte Tpb6a,
Mapky4 1 HanacHeTe pasMepuTe KakTo € nokasaHo Ha Auarpamara no-
nony.

3. He mMoHTUpaiiTe 6bp3us KyNNyHr AMPEKTHO B perynupatiara Apbxka Ha
wnaiida.
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Cma3zeaHe

W3nonsBaiiTe cmaska 3a Bb3gyluHa nuHust ¢ SAE #10 Macno, HacTpoeH Ha
[Be Kanku B MUHyTa. AKO He MOXe Aa Ce 13Monasa cMaska 3a Bb3lyluHa
NWHUSI, oGaBSATE MOTOPHO MAaCHO B OTBOPA BEAHBX JHEBHO.

Ba [ja ce NoCTUrHe MakcMarnHa ehekTMBHOCT B paboTaTa ¢ MHeBMaTUYHUS
VHCTPYMEHT, aHrpeHaxH1Te 3b6HM NpeaaBku Tpsibea Aa GbaaT cMassaHm ¢
NPaBUITHOTO KONNYECTBO rPec:

3a ckopocT Ha MHcTpymeHTa 12000 / 13500 rpm nocTaeete 3,5rp

3a ckopocT Ha MHcTpymeHTa 6000 / 7500 / 8500 rpm noctasete 5rp
MpenopbunTenHa rpec

6159901490 (24rp)

6159901480 (1kr)

\\ 3/8" (10mm

ﬂoadp'b)m(a
PasrnobsiBaiiTe 1 npoBepsiBaliTe yCTPOWCTBOTO Ha BCekn Tpu (3) MeceLa,
8KO MHCTPYMEHTBT Ce U3Non3sa BCEKUOHEBHO. nOIJMeHSWITe nospeneHuTe
WUN N3HOCEHU HacTu.

2. C uen aa ce Hamanu MMHUMarnHo BpemeTo, ce npenopbysa ynorpe6a'ra Ha
cneaHnTe CepBM3HN KOMMMEKTU:
Komnnekr 3a nogapbxkka: 2050556003

TexHu4ecku 0aHHU

Tun HanmeHoBaHve e CeoboaHo
no ,CP” BbpTeHe RPM
CP3650-120AAE 2,3Hp (1700W) |12000
CP3650-120AB 2,3Hp (1700W) [12000

Wnudosare CP3650-085AAE 2,3Hp (1700W) 8500
CP3650-075AAE 2,1Hp (1500W) [7500
CP3650-075AB 2,1Hp (1500W) 7500
CP3650-085AB 2,3Hp (1700W) [8500

HansraHe Ha Bb3ayxa 90 psi (6.3 bar)

OpUruHaNH1M UHCTPYKLUUM

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Bcudku npaea 3anaseHu. Besika HeoTopuanpaHa ynotpeGa unu Konvpase Ha
Ch/IbPXAHNETO UMM YaCT OT Hero ca 3abpaHeHu. Toa ce OTHacs 0COGEHO 0
TBPrOBCKM Mapki, HaUMEHOBaHWA Ha MOJErN1, HOMepa Ha YacTi N CKULW.
M3non3BaiiTe camo nuueHavpaHu YacTu. Bcska noBpeaa unu HeusnpasHOCT,
npuynHeHa oT ynotpeGa Ha HENWUEH3MpaHU YacTu He ce Mokpuea OT
lapaHuuaTa.

Cepusa CP3650

LnncdoBBbYHU MaIMHKN

Heknapayus 3a wym u eubpayuu*

Hueo Ha H Hueo Ha
leycTaHo-
HaumenoBanue Buﬁpauwm 1) 3BYKOBOTO
Tun o o BEHOCT K @
no ,CP (a/ ) (mis?) Ha?:éa:)e
m/s
CP3650-120AAE 29 1,5 85
CP3650-120AB 29 1.5 86
Wrncposare CP3650-085AAE 3.4 1,5 80
CP3650-075AAE 3.3 1.6 79
CP3650-075AB 3.3 1,6 78
CP3650-085AB 26 1.5 80

(1) Bux 1ISO 28927-3 3a WAMGOBBLYHU MALLMHN
(2) otknoneHue 3 dB(A), B cbotBetcTBue ¢ EN ISO 15744. 3a cuna Ha 3Byka,
nobasete 11 dB(A).

[eknapauys 3a Wwym 1 Bubpaumum

Bcuuku CTOMHOCTM ca akTyanHu KbM AaTaTta Ha HacToswara nybnukaums. 3a
nocrefHa nHopMaLms Morisi oceTeTe Cp.com.

Tean 0BsIBEHM CTOMHOCTU Ca MOJyYeHM Ypes nabopaTopHM TeCToBe B
CbOTBETCTBUE C HANlOXEHWUTE CTAHAAPTW W He ca NOAXOAsLLM 3a ynoTpeba
NPy OLEHKN Ha pucka. CTOMHOCTYU, U3MEPEHN Ha UHANBUAYANHO paBGoTHO
MSACTO MoraT aa 6bAaT No-BMCOKM OT 065iBEHUTE CTOMHOCTU. CTOMHOCTUTE

Ha [e/iCTBUTENHO N3naraHe W PUCK OT HapaHsBaHe Ha UHAVBUAYanHNS
noTpeBuTen ca yHKamnHu 1 3aBUCST OT HaUWHa, Mo KOMTO paboTu
notpebuTens, oT NpoAykTa B NpoLieca Ha n3paboTka 1 oT yCTPONCTBOTO

Ha paboTHOTO MSCTO, KaKTO 1 OT BPEMETO Ha U3naraHe 1 OT (PU3NYECKOTO
CcbCTOsIHUE Ha noTpebuTens. Hue, Chicago Pneumatic, He Moxem Aa 6baem
OTIOBOPHY 3a NOCNEAULIMTE OT U3MON3BAHETO Ha 0BABEHUTE CTOMHOCTH,
BMECTO W3M0JI3BaHETO Ha CTOMHOCTY, KOUTO OTpa3ABaT AeNCTBUTENHOTO
uanaraxe, Npu UHOVBUAYarNHO OLEHsIBaHe Ha pucka B CUTyaLus Ha paboTHOTO
MSICTO, Hafl KOETO HUE HSMaMe KOHTPOr.

To31 UHCTPYMEHT MOXe [a NPeAn3BUKa CUHAPOM Ha BUGPALIMOHHO yBpexaaHe
Ha pbleTe / AnaHuTe, ako ynotpebata My He ce KOHTponupa npasuiHo.
HapbyHuK 3a CNpaBAHETO C OTPaXEHNETO Ha BUGpaLNMTE BbPXY pblieTe

/ pnannTe Mmoxe Aa Gbae HamepeH Ha agpec: www.pneurop.eu/uploads/
documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf. Mpenopbsusame
npunaraHeTo Ha Nporpama 3a 3ApaBHo HabnioaeHe, 3a ynaesiHe Ha paHHUTe
CUMMTOMW CBbP3aHU CU3MaraHeTo Ha LyM 1 BUGpaumuu 1 aa Gbaat npoMeHeHn
MeTo/UTe Ha OpraHu3aums 1 ynpasrneHue Ha Tpyaa, 3a Aa ce npeaoTepaTth
yBpexaaHe Ha 3apaBeto B GbaeLue.

OrPAHWYEHA 1OrOBOPHA rAPAHLINA HA
NPON3BOOUTENSA

OrpaHuyeHa rapaHuus: “Mpoayktute” Ha Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (“CP") ca ¢ rapaHuusi 3a
nunca Ha fecheKTi B MaTepuana v u3paboTkaTa 3a CPOK OT e[Ha ro[MHa OT 1aTaTta Ha nokyrkara.
Taau rapaHumsi ce OTHacst camo 3a MpoykTy, 3akyneHin HoBu OT CP Wnu OT yMbNHOMOLLEHM
TBProBUM Ha KoMnaHusiTa. Pasbupa ce, Tasu rapaHums He ce OTHACs 3a MPOAYKTH, C KOUTO e
paBoteHo rpy6o, kouto ca 6unu yr HU UNKU MonpassHu OT
naua, paanuuku or CP uin OT YMbIHOMOLWEHN CepBuay, npeﬂcTaemTenm Ha KOMNaHusiTa.
Ako npoaykT Ha CP e ¢ fjokasaH aedekT B MaTepuana unu uspabotkata B pamkuTe Ha efHa
rofuHa crnep nokynkarta, BbpHeTe ro BbB BCEKU €[H OT CepBu3HUTe LieHTpoBe Ha ®abpuku CP
WM Ha YNbIHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTHP 3a iTM Ha CP, ¢ np npeeos, kato
BMULIETE CBOETO UME W afIpec, U Kato Te 1CTBO 32 Aatara
Ha MokyrnkaTa W KpaTko onucaHue Ha Aedbekta. CP 6e3nnatHo e nonpaeu Unu 3ameHu, no
cBoii M36op, nospeseHns MpoaykT. MonpaekuTe 1 3aMeHUTE CBLLIO Ca C rapaHLMsi, OnucaHa no-
rope 3a 0CTaTbKa OT MbPBOHAYANHUS NEPUO Ha rapaHumMsiTa. EQUHCTBEHOTO 3afbiikeHue Ha
CP 1 Bale eqvHCTBEHO NPaBo B Ta3u MapaHuusi ca OrpaHuieHu 10 Nonpaska Unu 3amsiHa Ha
nospeaeHusi Mpoayk. (Hama apyrv rapaHumun u CP He e OTFOBOPHA 33 MHUMAEHTHM, KOCBEHN
vnn nnu Apyr MNK pa3xoau OCBEH eAMHCTBEHO
pasxoawTe 3a NONpPaBKa UM 3aMsHa, KaKTo € ONUCaHO No-rope)
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Hrvatski
(Croatian)

UPUTE ZA UPORABU
Tip stroja:

Pneumatski alat opremljen s M14, 3/8”, 5/8” i Sesterokutnom osovinom s
raznim brusnim podlogama za bru$enje —Druga upotreba se zabranjuje.

Zahtjev: za opskrbom zraka
. Alat za opskrbu s 90 psig (6,3 bara) Cistog i suhog zraka. Veci tlak
drasti¢no umanjuje vijek trajanja alata.
2. Alat povezite na pneumatski vod pomocu cijevi, crijeva i fitinga Cije
su dimenzije prikazane na donjem crtezu.
3. Ne instalirajte brzu spojnicu izavno u rucicu gasa brusilice.

Serija CP3650

Brusilice s brusnim papirom

Deklarisane vrijednosti za buku i vibracije*

Razina Mjerne Zvuéni
Tip CP naziv viibvaijs® | nesigurnostk® | tlak@®
(m/s?) (m/s?) (dBA)
CP3650-120AAE 29 1.5 85
CP3650-120AB 29 15 86
Trana brusilica CP3650-085AAE 3.4 1.5 80
CP3650-075AAE 3.3 1,6 79
CP3650-075AB 3.3 16 78
CP3650-085AB 26 15 80

T2 (12mm)
CA048362 (1/2') ~ ]
NPT
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\ ~CA048360 (1/2") NPT
\ 3/8" (10mm) CA048361 (1/2") NPT

Podmazivanje
Koristite mazalicu za pneumatske vodove sa uljem SAE #10, s
podesenjem na dvije kapi u minuti. Ukoliko se ne koristi mazaliza za
pneulmatske vodove, ulje za zra¢ni motor dodajte jednom dnevno
na ulaz.
Ako Zelite maksimalne performance i efikasnot pneumatskog alata,
koristite propisanu koli¢inu masti za sko$eni zup¢anik:
Za brzine alata 12000 / 13500 o/min stavite 3,5 g
Za brzine alata 6000 / 7500 / 8500 o/min stavite 5 g
Preporucena mast
6159901490 (24 g)
6159901480 (1 kg)

Odrzavanje
Rasklopite i pregledajte alat svakih tri (3) mjeseca ako se alat koristi
svakodnevno. Zamjenite oStecene ili pohabane dijelove.

2. Kako bi vrijeme zastoja bilo $to krace, preporucuju se sljedeci
servisni kompleti:
Komplet za odrzavanje: 2050556003

Tehnicki podaci

Tip CP naziv Snaga Brzina vrtnje
CP3650-120AAE 2,3Hp (1700W) 12000
CP3650-120AB 2,3Hp (1700W) 12000

Tracna brusilica CP3650-085AAE 2,3Hp (1700W) 8500
CP3650-075AAE 2,1Hp (1500W) 7500
CP3650-075AB 2,1Hp (1500W) 7500
CP3650-085AB 2,3Hp (1700W) 8500

Zracni tlak 90 psi (6,3 bara)

Izvorne upute
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Sva prava zadrzana. Svaka neovlastena uporaba ili kopiranje sadrZaja ili
njegovog dijela je zabranjena. To se narocito odnosi na zastitne znake, oznake
modela, brojeve dijelova i crteZe. Koristite samo odobrene dijelove. Svaka Steta
ili neispravnost koja je nastala uslijed uporabe neodobrenih dijelova ne pokriva
se ovim Jamstvom ili odgovorno$¢éu za proizvod.

(1) Re. ISO 28927-3 za brusilice s brusnim papirom
(2) Nesigurnost 3 dB(A), sukladno EN ISO 15744. Za zvu¢nu snagu

dodati 11 dB(A).

Deklarisane vrijednosti za buku i vibracije.

Sve vrijednosti su azurne s datumom publikacije. Najnovije podatke potrazite
na cp.com.

Ove deklarisane vrijednosti su dobijene laboratorijskim testiranjem sukladno
navedenim standardima i nisu adekvatne za procjenu rizika. Vrijednosti na
nekim radnim mjestima mogu biti ve¢e od deklarisanih vrijednosti. Stvarne
vrijednosti izlaganja i $tetnih rizika za svakog korisnika ponaosob jedinstvene
su i ovise o nacinu rada korisnika, obratka i dizajna radne stanice, te od
vrijemena izlaganja i fizickog stanja korisnika. Mi, Chicago Pneumatic, ne
mozemo se drZati odgovornim za poslijedice zbog koristenja deklarisanih
vrijednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju realno izlaganje, za individualnu
procjenu rizika na radnom mjestu nad kojim nemamo kontrolu.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibracije ruke ako se postupa kako treba.
EU vodi¢ za kontrolu vibracija na ruci moZe se pronac¢i na www.pneurop.eu/
uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Preporu¢ujemo da se se posluzite programom za praéenje zdravlja za rano
uocavanje simptoma koji mogu biti vezani uz izloZzenost buci ili vibracijama,
kako biste mogli postupke upravljanja prilagoditi tako da sprijecite buduce
ostecenje.

OGRANICENO JAMSTVO PROIZVODACA

Ograniteno jamstvo: Za “proizvode” tvrtke Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (“CP”") daje
se jamstvo koje pokriva nedostatke materijala i manjkavu izradu na rok od godinu dana
od datuma kupnje. Jamstvo pokriva samo proizvode koji su kao novi kupljeni od tvrtke
CP ili njenih ovlastenih distributera. Naravno, ovo jamstvo ne pokriva proizvode s kojima
se postupalo nasilno, nenamjenski, koji su modificirani ili popravljani od strane drugih koji
ne pripadaju tvrtki CP ili njenom ovladtenom servisu. Ukoliko se ustanovi da CP proizvod
ima nedostatke materijala ili manjkavu izradu u roku od godinu dana od dana kupnje,
posaljite ga natrag CP tvornickom servisnom centru ili ovlaStenom servisnom centru za
CP alate, s unaprijed placenom postarinom, s vasim imenom i adresom, adekvatnim
dokazom o datumu kupnje i kratkim opisom kvara. CP ¢e, prema svom nahodenju,
besplatno popraviti ili zamjeniti neispravne proizvode. Popravke ili zamjene se, prema
gore navedenom, jamée za preostali, prvobitni jamstveni rok. Odgovornost tvrtke CP i
vas$ iskljucivi zakonski lijek po ovom Jamstvu ograni¢avaju se na popravak ili zamjenu
neispravnog proizvoda. (Ne postoje druga icil i CP
nece biti odgovoran ni za kakve Stete niti za
bilo koje druge Stete, troSkove ili naknade i prihvaéa samo troskove ili naknade
popravke ili zamjene kako je opisano gore.)
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limba
(Romanian)

MANUALUL UTILIZATORULUI
Tipul Uneltei:
Unealta pneumatica echipaté cu ax hexagonal si M14, de 3/8” si de 5/8”, cu
diferite placi de sablare pentru sablat - Nu este permisa utilizarea in alt scop.

Cerlnte ale Alimentarii cu Aer
Allmentatl unealta cu aer curat, uscat, la 90 psig (6,3 bari). Presiuni mai
mari reduc drastic viata uneltei.

2. Conectati unealta la alimentarea cu aer utilizand tevi, furtune si armaturi
avand dimensiunile aratate in diagrama de mai jos.

3. Nuinstalati un cuplaj rapid conectat direct la manerul cu levierul de
actionare al supapei de admisie a masinii de slefuit.

o (T2mm)
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= =
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172" (12mm) @
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\\ 3/8" (10mm

Ungere
Utilizati un ungator pentru coloana de aer cu ulei SAE #10, reglat la doua
picaturi pe minut. Daca nu se poate utiliza un ungétor pentru coloana de
aer, adaugati ulei pentru motoare de aer in admisie o data pe zi.
Pentru a obtine eficienta maxima de la unealta pneumatica, utilizati
cantitatea corecta de unsoare pentru angrenajul conic:
Pentru instrumentul de masurare a vitezei cu 12000 / 13500 rpm se pun
3,59
Pentru instrumentul de masurare a vitezei cu 6000 / 7500 / 8500 rpm se
pun 5g
Unsoarea recomandata
6159901490 (24g)
6159901480 (1Kg)

Intretlnere
Dezasamblatl si examinati unealta la fiecare trei (3) luni, in cazul in care
unealta este utilizats zilnic. Tnlocuiti piesele deteriorate sau uzate.

2. Pentru a reduce timpul de ne-operabllltate se recomanda utilizarea
urmatoarelor truse de reparatii:
Trusa de intretinere: 2050556003

Date Tehnice

" Viteza libera

Tip Nume CP Putere RPM
CP3650-120AAE 2,3Hp (1700W) 12000
CP3650-120AB 2,3Hp (1700W) 12000

Sablator CP3650-085AAE 2,3Hp (1700W) 8500
CP3650-075AAE 2,1Hp (1500W) 7500
CP3650-075AB 2,1Hp (1500W) 7500
CP3650-085AB 2,3Hp (1700W) 8500

Presiune pneumatica: 90 psi (6,3 bar)

Instructiuni originale

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Toate drepturile rezervate. Utilizarea sau copierea neautorizatd a continutului
in totalitate sau in parte este interzisa. Aceasta se refera in special la marcile
inregistrate, denumirile modelelor, etichetele pieselor componente si desene.
Utilizati numai piese autorizate. Daunele sau functionarea defectuoasa in urma
utilizarii de piese neautorizate nu se supune Garantiei sau Raspunderii pe
Produs.

Seria CP3650

Sablatoare
Valori Declarate pentru Zgomot si Vibratie*
Nivel - | Nivel presi-
Tip Nume CP vibratie a" i ?fns/'sgzl;r( une sunet?®
(m/s?) (dBA)
CP3650-120AAE 29 1,5 85
CP3650-120AB 2,9 1,5 86
Sablator CP3650-085AAE 34 1,5 80
CP3650-075AAE 3.3 1,6 79
CP3650-075AB 3.3 1,6 78
CP3650-085AB 2,6 1,5 80

(1) Re. ISO 28927-3 pentru sablatoare
(2) precizie 3 dB(A), in conformitate cu EN ISO 15744. Pentru a obtine puterea

sonora adaugati 11 dB(A).

Valori Declarate pentru Zgomot si Vibratie

Toate valorile sunt valabile la data prezentei publicari. Pentru cele mai recente
informatii, vizitati cp.com.

Aceste valori declarate au fost obtinute prin teste de laborator in conformitate
cu standardele precizate si nu sunt adecvate pentru evaluarea riscurilor.
Valorile masurate in locuri de munca specifice pot fi mai mari decat valorile
declarate. Valorile de expunere efectiva si riscul de vatamare pentru un
utilizator in particular sunt unice si depind de modul in care lucreaza
utilizatorul, piesa de lucru si modul in care a fost proiectata statia de lucru,

ca si de timpul de expunere si de conditia fizica a utilizatorului. Subsemnatii,
Chicago Pneumatic, nu rapundem pentru consecintele utilizarii valorilor
declarate in locul valorilor de expunere reala in cadrul evaluarii riscului
particular al situatiei unui loc de muncé pe care nu o putem controla.

Acest instrument poate produce sindromul de vibratie mana-brat daca
utilizarea acestuia este efectuatad in mod inadecvat. Puteti gasi un ghid de
gestionare a vibratiilor mana-brat la www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/
PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf. Va recomandam un program de
monitorizare a sanatatii pentru a depista din timp simptomele care au legatura
cu expunerea la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de gestionare sa
poata fi modificate Tn scopul prevenirii afectiunilor viitoare.

GARANTIE LIMITATA A PRODUCATORULUI

Garantie Limitata: ‘,Prod’usele" Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (“CP”) sunt garantate sa nu
aiba defectelor materiale sau de fabricatie pe durata unui an de la data cumpararii. Aceasta
garantie este valabila numai pentru produsele noi achizitionate de la CP sau de la distribuitorii
sai autorizati. Bineinteles, aceasta Garantie nu e valabila pentru produse care au fost folosite
abuziv, maltratate, modificate, sau reparate de altcineva decat CP sau Reprezentantii de Service
Autorizat. Daca un Produs CP se dovedeste a avea un defect material sau de fabricatie in cursul
a unui an de la data cumpérarii, atunci returnati-| la oricare Centru de Service al Intreprinderii CP
sau Centru de Service Autorizat al CP, expedierea fiind platitd cu anticipatie, includeti numele
si adresa dumneavoastra, dovada din care sa rezulte data achizitionarii si o scurta descriere a
defectului. CP va repara sau inlocui gratuit, la latitudinea sa, Produsele defectuoase. Reparatiile
sau Tnlocuirile sunt garantate in aceeasi maniera precizata mai sus pe restul duratei Garantiei
initiale. R i CPsi a a prin aceasta Garantie sunt limitate
exclusiv la repararea sau inlocuirea Produsului defectuos. (Nu Exista Alte Garantii Explicite Sau
Implicite Si CP Nu Isi Asuma Responsabilitatea Pentru Daune Incidentale, Consecutive, Sau
Speciale, Sau De Orice Alta Natura, Costuri Sau Cheltuieli, Exceptand Numai Costurile Sau
Cheltuielile De Reparatie Sau Inlocuire Asa Cum S-a Precizat Mai Sus.)

dumr
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Tirkge

. (Turkish)

KULLANIM KILAVUZU
Makine Tipi:

Pnématik el aleti M14, 3/8”, 5/8” & altigen mil ile gelmekte olup
zimparalama igin gesitli zimparalama disklerine sahiptir - Bagka
amaglarla kullanima izin yoktur.

Hava Kaynagi Gereklilikleri
. Alete 90 psig (6,3 bar) temiz ve kuru hava verin. Daha ytliksek basing
alet dSmrund 6nemli dlglide kisaltacaktir.
2. Aleti, asagidaki semada gosterilen boru, hortum ve baglant aletleri
boyutlarini kullanarak hava hattina baglayin.
3. Taslama makinesinin klape koluna dogrudan hizl kuplor takmayin.

T2 (12mm)
5

E E

/ 4:/-\048360 " )NPT
CA048361 (1/2") NPT
Yaglama

SAE#10 yagi kullanan ve dakikada iki damlaya ayarlanmis bir hava
hatti yaglayicisi kullanin. Hava hatti yaglayicisi kullanilamiyorsa,
girisine gtinde bir kez motor yagi ekleyin.

Hava basingli cihazdan en st diizey verimlilik saglamak igin, konik
disli icin dogru miktarda yag kullanin:

12000 / 13500 dev./dk. alet hizi igin 3,5g koyun

6000 / 7500 / 8500 dev./dk. alet hizi igin 5g koyun

Onerilen Gres

6159901490 (249)

6159901480 (1Kg)

CA048362 (112"
g \Z

Sl SISChElein

1/2" (12mm)

\
\ 3/8" (10mm

Bakim

1. Eger alet her giin kullaniliyorsa, (i (3) ayda bir aleti sokip inceleyin.
Hasar géren ve asinan parcalari degistirin.

2. Arizalanmalari minimumda tutmak igin asagidaki servis kitleri onerilir:
Bakim Kiti: 2050556003

Teknik Veriler

Tip Model Ismi Giig Ozgiil Hiz DDS
CP3650-120AAE 2,3Hp (1700W) 12000
CP3650-120AB 2,3Hp (1700W) 12000

Zimpara CP3650-085AAE 2,3Hp (1700W) 8500

makinesi CP3650-075AAE 2,1Hp (1500W) 7500
CP3650-075AB 2,1Hp (1500W) 7500
CP3650-085AB 2,3Hp (1700W) 8500

Hava basinci : 90 psi (6.3 bar)

Ozgiin Talimatlar
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Her hakki saklidir. Igerigin ya da bunlarin bir kisminin izinsiz kullanimi
veya kopyalanmasi yasaktir. Bu 6zellikle ticari markalar, model isimleri,
parca numaralari ve gizimler igin gegerlidir. Yalnizca izin verilen pargalari
kullanin. izin verilenler disindaki pargalarin kullanimi sonucu olusan
hasar ya da ariza Garanti ya da Uriin Sorumlulugu kapsaminda degildir.

CP3650 Serileri

Zimparalama Makineleri

Giiriiltii ve Titresim Beyanr*

Titresim Kararsizlik Ses basing
Tip Model ismi duzeyi® dizeyi diizeyi®
(m/s?) (m/s?) (dBA)
CP3650-120AAE 2,9 15 85
CP3650-120AB 29 15 86
Zimpara CP3650-085AAE 3.4 15 80
makinesi  [CP3650-075AAE 3.3 1,6 79
CP3650-075AB 33 1,6 78
CP3650-085AB 26 15 80

(1) Re. Zimpara makineleri igin ISO 28927-3
(2) Degiskenlik araligi 3 dB (A), EN ISO 15744 standartlarina uygun.
Ses glicl icin 11 dB(A) ekleyin.

Gurdltu ve Titresim Beyani

Tum degerler bu yayinin tarihi itibariyla glinceldir. En son bilgiler igin
liitfen cp.com’u ziyaret ediniz.

Bildirilen bu degerler adi gegen standartlara uygun olarak laboratuar tipi
testlerden elde edilen degerlerdir ve risk degerlendirmesi kullanimina
uygun degildir. Ozel is yerlerinde éigiilen degerler, agiklanan
degerlerden daha yiiksek olabilir. Gergek maruz kalma degerleri ve
bireysel kullanici tarafindan tecriibe edilen zarar gérme riski benzersizdir
ve kullanicinin galisma sekline, islenecek pargaya ve is istasyonunun
yapisinin yani sira maruz kalma siresi ile kullanicinin fiziksel durumuna
baglidir.

Bizler, Chicago Pneumatic olarak, kontroll elimizde olmayan bir

is yeri durumundaki 6zel risk degerlendirmesinde gergek maruz
kalmay yansitan degerler yerine bildirilen degerlerin kullaniimasinin
sonuglarindan sorumlu tutulamayiz.

Bu arag uygun kullaniimadiginda, titresime bagl el-kol hastalik
belirtilerine yol agabilir. El-kol titresim kontroli ile ilgili bir AT klavuzu
asagidaki adreste mevcuttur: www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/
PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

lleride olabilecek sakatliklarin énlenmesine yénelik olarak yénetim
usullerinde degisiklik yapilabilmesi igin guriltu veya titresime maruz
kalmakla ilgili olabilecek belirtilerin erken teshisini saglayacak bir saglik
g6zetim programini onerilir.

URETICi SINIRLI GARANTISI

Sinirl Garanti: Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (“CP”) “Uriinleri”, satin alindigji tarinten
itibaren bir yil siire ile malzeme ve iscilikteki tiim hatalara karsi garantilidir. Bu Garanti
yalnizca CP ya da yetkili saticilarindan satin alinan yeni Uriinler igin gegerlidir. Elbette,
bu Garanti, kétii sekilde kullaniimis, hatali kullanilmis, modifiye edilmis ya da CP veya
onun Yetkili Servis Temsilcileri disinda bir baskas! tarafindan tamir edilmis Griinler igin
gegerli olmayacaktir. Bir CP Uriinlinde satin alindigi tarihten itibaren bir yil igerisinde
malzeme ya da isilik hatasi bulunursa, bunu CP Fabrika Servis Merkezine veya CP
aletlerinin Yetkili Servis Merkezine, 6n 6demeli nakliye ile adinizi ve adresinizi, satin
alma belgesi ve hatanin kisa bir tanimini ekleyerek génderin. CP, kendi takdirine gore,
hatali Uriinleri iicretsiz olarak tamir edecek ya da degistirecektir. Tamir ve degistirmeler
de yukari da agiklandigi sekilde orijinal garanti stresinin kalan kismi boyunca garantili
olacaktir. CP’nin bu Garanti kapsamindaki tek ylkimliligi ve sizin tek ¢éziim yolunuz
hatali Uriniin tamiri ya da degisimi ile sinirlidir (Agik ya da Zimni Bagka Hig Bir
Garanti Bulunmamaktadir. CP; Arizi, Kazara, Ozel Hasarlar ya da Diger Hasarlar
ile Yukarida Tanimlanan Tamir ya da Degisim Maliyet ya da Masrafi disinda Bagka
Hig Bir Maliyet veya Sorumlu T ).
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DO NOT DISCARD
- GIVE TO USER

Norsk (Norewegian)

4\ ADVARSEL

For a redusere risiko for skade skal enhver
som bruker, installerer, reparerer, utfgrer
vedlikehold eller skifter tilbehor pa, eller som
arbeider i naerheten av dette verktoyet, lese
og forsta disse anvisningene for oppgavene
utfores.

Espariol (Spanish)
4\ ADVERTENCIA

Nederlands (Dutch)

A\ WAARSCHUWING

Con el fin de reducir el riesgo de lesion,
toda persona que utilice, instale, repare,
mantenga, cambie accesorios o trabaje cerca
de esta herramienta debe leer y comprender
estas instrucciones antes de llevar a cabo
cualquiera de las tareas antes mencionadas.

Om de kans op verwondingen zo klein
mogelijk te maken, dient iedereen die dit
gereedschap gebruikt, installeert, repareert,
onderhoudt, onderdelen ervan vervangt of in
de buurt ervan werkt deze instructies goed te
lezen.

Frangais (French)

4\ ATTENTION

Dansk (Danish)

A\ ADVARSEL

Pour réduire les risques d’accidents, il est
impératif que toute personne qui utilise,
installe ou répare cet outil, qui change des
accessoires ou travaille a proximité lise
attentivement ces instructions au préalable.

For at reducere risikoen for personskade
skal enhver, der bruger, installerer, reparerer,
vedligeholder, skifter tilbehor pa eller arbejder
neer dette veerktoj, leese disse instrukser
grundigt, for sadant arbejde udfores.

Italiano (ltalian)

4\ ATTENZIONE

Suomi (Finnish)

A\ VAROITUS

Per diminuire il rischio di eventuali danni fisici, é
necessario che chiunque si appresti ad utilizzare,
i llare, riparare, guire la i o la

i di i o che pli lavori
nelle strette vicinanze dell’utensile per tagliare legga e
capisca tutti i punti di queste istruzioni.

Ennen tybokalun kdyttéd, asennusta,
korjausta, huoltoa, tarvikkeiden vaihtoa
tai tyokalun lahistolla tyoskentelyd on
tapaturmien vilttimiseksi perehdyttiva
ndihin ohjeisiin.

Svenska (Swedish)
4\ VARNING

Pycckuii (Russian)

A NPEOAYNPEXOEHUE

F6r att minska risken fér skador maste
alla som anvénder, installerar, reparerar,
underhaller och é&ndrar tillbehér pa, eller
arbetar néra, detta verktyg ha ldst och forstatt
dessa anvisningar innan sadana uppgifter
utférs.

Ana cHwxeHusi pucka nmosiy4eHUsi mpaembi 8CSKUU,
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uHcmpykyuu 0o Havana nto6ol u3 nepeyucsIieHHbIX
30eck pabom.
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Deutsch (German)

A\ VORSICHT

13 (Chinese)

A EE

Um die Gefahr einer Verletzung so gering
wie méglich zu halten, haben Personen, die
dieses Werkzeug gebrauchen, installieren,
reparieren, warten, Zubehér austauschen oder
sich in der Ndhe des Werkzeugs aufhalten, die
folgenden Anweisungen zu beachten:

AT RDZEHRG, GNERA. 25K,
HFEATLR, BRATAKA, RERET
THEPAR, EHTEREN—RES
B, FBAE S BB LY .

Portugués (Portuguese)

A AVISO

eMnvika (Greek)

4\ MPOEIAOMNOIHZH

No sentido de reduzir o perigo de acidentes
pessoais, todas as pessoas que utilizarem,
repararem, fizerem a revisao, trocarem acessorios
ou trabalharem perto desta ferramenta, devem ler
e compreender estas instrugoes antes de executar
qualquer trabalho acima referido.
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lNa tn peiwon rou kivduvou Tpauuariopou,
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TpIv eKTEAEOEI oTOIadjTTOTE TETOIQ EPYaTia.
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lietuviy (Lithuanian)

4 ISPEJIMAS

Kad sumazZintuméte susizalojimo pavojy,
kiekvienas naudojantis, montuojantis, taisan-
tis, priziarintis, keiciantis priedus arba dirban-
tis Salia prietaiso asmuo turi perskaityti ir su-
prasti Sias instrukcijas pries atlikdamas kurig
nors is$ Siy uzduociy.

magyar (Hungarian)

A\ FIGYELEM

H ZGE (Japanese)

A B

P P & kck

osé takdh

A sériilés k ére
a szerszamot hasznalé, szerel6, javito,
karbantarto, tartozékat cserélé vagy a szerszam
kézelében dolgozé minden élynek az adott
k livelet elvégzése el6tt el kell olvasnia és
tudomasul kell vennie ezeket az utasitasokat.

BRIEOHBMEZWS T, YTEOEA R
YT B A T R A RBERELT D
Ay DBNILEL TERT B AL, #D, €5
LR EET 2N, 22 iehHEAERN
EBHAEMLRTNITRY E¥A,

latvieSu (Latvian)

A\ BIDINAJUMS

6bnrapcku (Bulgarian)

A\ NPEAYNPEXOEHMUE

Lai samazinatu ievainojuma risku, visiem,
kas lieto, uzstada, labo, apkopj, maina
piederumus, vai strada $i darbarika
tuvuma, pirms So darbu saksanas jaizlasa
un jaizprot Sie noradijumi.

3a da ce Hamanu puckbm om HapaHsieaHe,
eceku Kolimo u3nonsea, UHCManupa, rnonpaes,
noddbpika, CMeHs1 puHadnexxHocmu unu pabomu
8 6nuszocm do mo3u uHcmpymeHm mpsi6ea da
npoyeme u paz6éepe me3u uHcMpykKyuu npedu da
U3NBLIHU HAKOSI OM me3u 3adayu.

polski (Polish)
4\ OSTRZEZENIE

Hrvatski (Croatian)

4\ UPOZORENJE

Aby ograniczy¢ ryzyko wypadku, wszystkie
osoby uzywajace, instalujace, reperujace,
konserwujace. zmieniajace akcesoria Ilub
pracujace w poblizu tych narzedzi musza
przeczyta¢ i zrozumie¢ niniejsza instrukcje
przed wykonywaniem tych zadan.

Radi smanjenja rizika od ozljeda, svi koji
koriste, instaliraju, servisiraju, odrZavaju,
mjenjaju dodatnu opremu ili rade u blizini
ovog alata moraju procitati i razumjeti ove
instrukcije prije obavljanja svakog takvog
zadatka.

Cestina (Czech)

A VAROVANI

limba (Romanian)

A\ AVERTIZARE

Pro sniZeni rizika poranéni si musi vsechny
osoby pouZzivajici, instalujici, opravujici nebo
provadéjici udrzbu stroje, provadéjici vyménu
doplrikti nebo pracujici blizko tohoto stroje
precist tyto instrukce a porozumét jim pred
tim, neZ budou provadét tento ukol.

Pentru a reduce riscul de vatamare, toti cei
care ulilizeaza, instaleaza, repara, intrefin, in-
locuiesc accesorii sau lucreaza langa aceasta
unealta trebuie sa citeasca si sa infeleaga aceste
instructiuni inainte de a efectua oricare din aceste
operatii.

slovencina (Slovak)

A\ VAROVANIE

Turkge (Turkish)

4\ UYARI

Na zniZenie rizika zranenia, vSetky osoby,
ktoré pouZivaju, instaluja, opravuju, vymienaja
prislusenstvo alebo pracuju v blizkosti tohto
ndstroja, si musia precitat’ a pochopit tieto
pokyny predtym, neZ vykonaju akukolvek
takuto ulohu.

Yaralanma riskini azaltmak igin, bu aleti kul-
lanan, kurulumunu, tamirini, bakimini yapan,
aksesuarlarini degistiren ya da yakininda
calisan herkesin, s6z konusu bu tiir isleri yap-
madan énce bu talimatlari okumus ve anlamis
olmasi gerekmektedir.

sloven$¢ina (Slovenian)

4\ OPOZORILO

$1=7 9] (Korean)

AR

Da bi zmanjsali nevarnost poskodb, mora
vsakdo, ki bo uporabljal, namesc¢al, popraviljal,
vzdrZeval, menjal dodatno opremo na, ali delal
v blizZini tega orodja, prebrati in razumeti ta
navodila, preden zacne opravljati katerokoli
od navedenih dejanj.
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